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YnaH 1.
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Hacurba Haj XeHama W Hacurba y nopoauum, aoHeta y Mctanbyny 11. maja 2011.
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YnaH 2.

Tekct KoHBeHumje CaBeTa EBpone o cnpevaBakby M 60pby NpoTMB Hacurba
Haj >XeHama ¥ Hacurba y NopoauLM y OpUrMHamny Ha eHrneckoM je3uky 1 y npesoay
Ha CpPrCKM je3nK rnacu:

Council of Europe Convention on Preventing and Combating
Violence against Women and Domestic Violence
[Istanbul, 11. V. 2011]

The member States of the Council of Europe and the other signatories hereto,

Recalling the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms (ETS No. 5, 1950) and its Protocols, the European Social
Charter (ETS No. 35, 1961, revised in 1996, ETS No. 163), the Council of Europe
Convention on Action against Trafficking in Human Beings (CETS No. 197, 2005)
and the Council of Europe Convention on the Protection of Children against Sexual
Exploitation and Sexual Abuse (CETS No. 201, 2007);

Recalling the following recommendations of the Committee of Ministers to
member States of the Council of Europe: Recommendation Rec(2002)5 on the
protection of women against violence, Recommendation CM/Rec(2007)17 on gender
equality standards and mechanisms, Recommendation CM/Rec(2010)10 on the role
of women and men in conflict prevention and resolution and in peace building, and
other relevant recommendations;

Taking account of the growing body of case law of the European Court of
Human Rights, which sets important standards in the field of violence against
women;

Having regard to the International Covenant on Civil and Political Rights
(1966), the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966),
the United Nations Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination
Against Women (“CEDAW”, 1979) and its Optional Protocol (1999) as well as
General Recommendation No. 19 of the CEDAW Committee on violence against
women, the United Nations Convention on the Rights of the Child (1989) and its
Optional Protocols (2000) and the United Nations Convention on the Rights of
Persons with Disabilities (2006);

Having regard to the Rome Statute of the International Criminal Court (2002);

Recalling the basic principles of international humanitarian law, and especially
the Geneva Convention (IV) relative to the Protection of Civilian Persons in Time of
War (1949) and the Additional Protocols | and 1l (1977) thereto;
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Condemning all forms of violence against women and domestic violence;

Recognising that the realisation of de jure and de facto equality between
women and men is a key element in the prevention of violence against women;

Recognising that violence against women is a manifestation of historically
unequal power relations between women and men, which have led to domination
over, and discrimination against, women by men and to the prevention of the full
advancement of women;

Recognising the structural nature of violence against women as gender-
based violence, and that violence against women is one of the crucial social
mechanisms by which women are forced into a subordinate position compared with
men;

Recognising, with grave concern, that women and girls are often exposed to
serious forms of violence such as domestic violence, sexual harassment, rape,
forced marriage, crimes committed in the name of so-called “honour” and genital
mutilation, which constitute a serious violation of the human rights of women and girls
and a major obstacle to the achievement of equality between women and men;

Recognising the ongoing human rights violations during armed conflicts that
affect the civilian population, especially women in the form of widespread or
systematic rape and sexual violence and the potential for increased gender-based
violence both during and after conflicts;

Recognising that women and girls are exposed to a higher risk of gender-
based violence than men;

Recognising that domestic violence affects women disproportionately, and
that men may also be victims of domestic violence;

Recognising that children are victims of domestic violence, including as
witnesses of violence in the family;

Aspiring to create a Europe free from violence against women and domestic
violence,

Have agreed as follows:

Chapter | — Purposes, definitions, equality and non-
discrimination, general obligations

Article 1 — Purposes of the Convention

1) The purposes of this Convention are to:

a) protect women against all forms of violence, and prevent, prosecute and
eliminate violence against women and domestic violence;

b) contribute to the elimination of all forms of discrimination against women
and promote substantive equality between women and men, including by
empowering women;

c) design a comprehensive framework, policies and measures for the
protection of and assistance to all victims of violence against women and domestic
violence;

d) promote international co-operation with a view to eliminating violence
against women and domestic violence;
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e) provide support and assistance to organisations and law enforcement
agencies to effectively co-operate in order to adopt an integrated approach to
eliminating violence against women and domestic violence.

2) In order to ensure effective implementation of its provisions by the
Parties, this Convention establishes a specific monitoring mechanism.

Article 2 — Scope of the Convention

1) This Convention shall apply to all forms of violence against women,
including domestic violence, which affects women disproportionately.

2) Parties are encouraged to apply this Convention to all victims of domestic
violence. Parties shall pay particular attention to women victims of gender-based
violence in implementing the provisions of this Convention.

3) This Convention shall apply in times of peace and in situations of armed
conflict.

Article 3 — Definitions
For the purpose of this Convention:

a) ,violence against women” is understood as a violation of human rights
and a form of discrimination against women and shall mean all acts of gender-based
violence that result in, or are likely to result in, physical, sexual, psychological or
economic harm or suffering to women, including threats of such acts, coercion or
arbitrary deprivation of liberty, whether occurring in public or in private life;

b) ,domestic violence” shall mean all acts of physical, sexual, psychological
or economic violence that occur within the family or domestic unit or between former
or current spouses or partners, whether or not the perpetrator shares or has shared
the same residence with the victim;

c) ,gender” shall mean the socially constructed roles, behaviours, activities
and attributes that a given society considers appropriate for women and men;

d) ,gender-based violence against women” shall mean violence that is
directed against a woman because she is a woman or that affects women
disproportionately;

e) ,victim” shall mean any natural person who is subject to the conduct
specified in points a) and b);
f) ,women” includes girls under the age of 18.

Article 4 — Fundamental rights, equality and non-discrimination

1) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
promote and protect the right for everyone, particularly women, to live free from
violence in both the public and the private sphere.

2) Parties condemn all forms of discrimination against women and take,
without delay, the necessary legislative and other measures to prevent it, in particular
by:

— embodying in their national constitutions or other appropriate legislation the
principle of equality between women and men and ensuring the practical realisation
of this principle;

— prohibiting discrimination against women, including through the use of
sanctions, where appropriate;



-4 -

— abolishing laws and practices which discriminate against women.

3) The implementation of the provisions of this Convention by the Parties, in
particular measures to protect the rights of victims, shall be secured without
discrimination on any ground such as sex, gender, race, colour, language, religion,
political or other opinion, national or social origin, association with a national minority,
property, birth, sexual orientation, gender identity, age, state of health, disability,
marital status, migrant or refugee status, or other status.

4) Special measures that are necessary to prevent and protect women from
gender-based violence shall not be considered discrimination under the terms of this
Convention.

Article 5 — State obligations and due diligence

1) Parties shall refrain from engaging in any act of violence against women
and ensure that State authorities, officials, agents, institutions and other actors acting
on behalf of the State act in conformity with this obligation.

2) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
exercise due diligence to prevent, investigate, punish and provide reparation for acts
of violence covered by the scope of this Convention that are perpetrated by non-
State actors.

Article 6 — Gender-sensitive policies

Parties shall undertake to include a gender perspective in the implementation
and evaluation of the impact of the provisions of this Convention and to promote and
effectively implement policies of equality between women and men and the
empowerment of women.

Chapter Il — Integrated policies and data collection

Article 7 — Comprehensive and co-ordinated policies

1) Parties shall take the necessary legislative and other measures to adopt
and implement State-wide effective, comprehensive and co-ordinated policies
encompassing all relevant measures to prevent and combat all forms of violence
covered by the scope of this Convention and offer a holistic response to violence
against women.

2) Parties shall ensure that policies referred to in paragraph 1 place the
rights of the victim at the centre of all measures and are implemented by way of
effective co-operation among all relevant agencies, institutions and organizations.

3) Measures taken pursuant to this article shall involve, where appropriate,
all relevant actors, such as government agencies, the national, regional and local
parliaments and authorities, national human rights institutions and civil society
organisations.

Article 8 — Financial resources

Parties shall allocate appropriate financial and human resources for the
adequate implementation of integrated policies, measures and programmes to
prevent and combat all forms of violence covered by the scope of this Convention,
including those carried out by non-governmental organisations and civil society.
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Article 9 — Non-governmental organisations and civil society

Parties shall recognise, encourage and support, at all levels, the work of
relevant non-governmental organisations and of civil society active in combating
violence against women and establish effective co-operation with these
organisations.

Article 10 — Co-ordinating body

1) Parties shall designate or establish one or more official bodies
responsible for the co-ordination, implementation, monitoring and evaluation of
policies and measures to prevent and combat all forms of violence covered by this
Convention. These bodies shall co-ordinate the collection of data as referred to in
Article 11, analyse and disseminate its results.

2) Parties shall ensure that the bodies designated or established pursuant
to this article receive information of a general nature on measures taken pursuant to
Chapter VIII.

3) Parties shall ensure that the bodies designated or established pursuant
to this article shall have the capacity to communicate directly and foster relations with
their counterparts in other Parties.

Article 11 — Data collection and research

1) For the purpose of the implementation of this Convention, Parties shall
undertake to:

a) collect disaggregated relevant statistical data at regular intervals on
cases of all forms of violence covered by the scope of this Convention;

b) support research in the field of all forms of violence covered by the scope
of this Convention in order to study its root causes and effects, incidences and
conviction rates, as well as the efficacy of measures taken to implement this
Convention.

2) Parties shall endeavour to conduct population-based surveys at regular
intervals to assess the prevalence of and trends in all forms of violence covered by
the scope of this Convention.

3) Parties shall provide the group of experts, as referred to in Article 66 of
this Convention, with the information collected pursuant to this article in order to
stimulate international co-operation and enable international benchmarking.

4) Parties shall ensure that the information collected pursuant to this article
is available to the public.

Chapter lll - Prevention

Article 12 — General obligations

1) Parties shall take the necessary measures to promote changes in the
social and cultural patterns of behaviour of women and men with a view to
eradicating prejudices, customs, traditions and all other practices, which are based
on the idea of the inferiority of women or on stereotyped roles for women and men.

2) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
prevent all forms of violence covered by the scope of this Convention by any natural
or legal person.
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3) Any measures taken pursuant to this chapter shall take into account and
address the specific needs of persons made vulnerable by particular circumstances
and shall place the human rights of all victims at their centre.

4) Parties shall take the necessary measures to encourage all members of
society, especially men and boys, to contribute actively to preventing all forms of
violence covered by the scope of this Convention.

5) Parties shall ensure that culture, custom, religion, tradition or so-called
“honour” shall not be considered as justification for any acts of violence covered by
the scope of this Convention.

6) Parties shall take the necessary measures to promote programmes and
activities for the empowerment of women.

Article 13 — Awareness-raising

1) Parties shall promote or conduct, on a regular basis and at all levels,
awareness-raising campaigns or programmes, including in co-operation with national
human rights institutions and equality bodies, civil society and non-governmental
organisations, especially women’s organisations, where appropriate, to increase
awareness and understanding among the general public of the different
manifestations of all forms of violence covered by the scope of this Convention, their
consequences on children and the need to prevent such violence.

2) Parties shall ensure the wide dissemination among the general public of
information on measures available to prevent acts of violence covered by the scope
of this Convention.

Article 14 — Education

1) Parties shall take, where appropriate, the necessary steps to include
teaching material on issues such as equality between women and men, non-
stereotyped gender roles, mutual respect, non-violent conflict resolution in
interpersonal relationships, gender-based violence against women and the right to
personal integrity, adapted to the evolving capacity of learners, in formal curricula
and at all levels of education.

2) Parties shall take the necessary steps to promote the principles referred
to in paragraph 1 in informal educational facilities, as well as in sports, cultural and
leisure facilities and the media.

Article 15 — Training of professionals

1) Parties shall provide or strengthen appropriate training for the relevant
professionals dealing with victims or perpetrators of all acts of violence covered by
the scope of this Convention, on the prevention and detection of such violence,
equality between women and men, the needs and rights of victims, as well as on how
to prevent secondary victimisation.

2) Parties shall encourage that the training referred to in paragraph 1
includes training on co-ordinated multi-agency co-operation to allow for a
comprehensive and appropriate handling of referrals in cases of violence covered by
the scope of this Convention.

Article 16 — Preventive intervention and treatment programmes

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up or
support programmes aimed at teaching perpetrators of domestic violence to adopt
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non-violent behaviour in interpersonal relationships with a view to preventing further
violence and changing violent behavioural patterns.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up or
support treatment programmes aimed at preventing perpetrators, in particular sex
offenders, from re-offending.

3) In taking the measures referred to in paragraphs 1 and 2, Parties shall
ensure that the safety of, support for and the human rights of victims are of primary
concern and that, where appropriate, these programmes are set up and implemented
in close co-ordination with specialist support services for victims.

Article 17 — Participation of the private sector and the media

1) Parties shall encourage the private sector, the information and
communication technology sector and the media, with due respect for freedom of
expression and their independence, to participate in the elaboration and
implementation of policies and to set guidelines and self-regulatory standards to
prevent violence against women and to enhance respect for their dignity.

2) Parties shall develop and promote, in co-operation with private sector
actors, skills among children, parents and educators on how to deal with the
information and communications environment that provides access to degrading
content of a sexual or violent nature, which might be harmful.

Chapter IV — Protection and support

Article 18 — General obligations

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to protect
all victims from any further acts of violence.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures, in
accordance with internal law, to ensure that there are appropriate mechanisms to
provide for effective co-operation between all relevant state agencies, including the
judiciary, public prosecutors, law enforcement agencies, local and regional
authorities as well as non-governmental organisations and other relevant
organisations and entities, in protecting and supporting victims and witnesses of all
forms of violence covered by the scope of this Convention, including by referring to
general and specialist support services as detailed in Articles 20 and 22 of this
Convention.

3) Parties shall ensure that measures taken pursuant to this chapter shall:

— be based on a gendered understanding of violence against women and
domestic violence and shall focus on the human rights and safety of the victim;

— be based on an integrated approach which takes into account the
relationship between victims, perpetrators, children and their wider social
environment;

— aim at avoiding secondary victimisation;

— aim at the empowerment and economic independence of women victims of
violence;

— allow, where appropriate, for a range of protection and support services to
be located on the same premises;

— address the specific needs of vulnerable persons, including child victims,
and be made available to them.
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4) The provision of services shall not depend on the victim’s willingness to
press charges or testify against any perpetrator.

5) Parties shall take the appropriate measures to provide consular and other
protection and support to their nationals and other victims entitled to such protection
in accordance with their obligations under international law.

Article 19 — Information

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
victims receive adequate and timely information on available support services and
legal measures in a language they understand.

Article 20 — General support services

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have access to services facilitating their recovery from violence. These
measures should include, when necessary, services such as legal and psychological
counselling, financial assistance, housing, education, training and assistance in
finding employment.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have access to health care and social services and that services are
adequately resourced and professionals are trained to assist victims and refer them
to the appropriate services.

Article 21 — Assistance in individual/collective complaints

Parties shall ensure that victims have information on and access to applicable
regional and international individual/collective complaints mechanisms. Parties shall
promote the provision of sensitive and knowledgeable assistance to victims in
presenting any such complaints.

Article 22 — Specialist support services

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
or arrange for, in an adequate geographical distribution, immediate, short- and long-
term specialist support services to any victim subjected to any of the acts of violence
covered by the scope of this Convention.

2) Parties shall provide or arrange for specialist women’s support services
to all women victims of violence and their children.

Article 23 — Shelters

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the setting-up of appropriate, easily accessible shelters in sufficient numbers to
provide safe accommodation for and to reach out pro-actively to victims, especially
women and their children.

Article 24 — Telephone helplines

Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up state-
wide round-the-clock (24/7) telephone helplines free of charge to provide advice to
callers, confidentially or with due regard for their anonymity, in relation to all forms of
violence covered by the scope of this Convention.
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Article 25 — Support for victims of sexual violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the setting up of appropriate, easily accessible rape crisis or sexual violence referral
centres for victims in sufficient numbers to provide for medical and forensic
examination, trauma support and counselling for victims.

Article 26 — Protection and support for child witnesses

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that in the provision of protection and support services to victims, due account is
taken of the rights and needs of child witnesses of all forms of violence covered by
the scope of this Convention.

2) Measures taken pursuant to this article shall include age-appropriate
psychosocial counselling for child witnesses of all forms of violence covered by the
scope of this Convention and shall give due regard to the best interests of the child.

Article 27 — Reporting

Parties shall take the necessary measures to encourage any person witness
to the commission of acts of violence covered by the scope of this Convention or who
has reasonable grounds to believe that such an act may be committed, or that further
acts of violence are to be expected, to report this to the competent organisations or
authorities.

Article 28 — Reporting by professionals

Parties shall take the necessary measures to ensure that the confidentiality
rules imposed by internal law on certain professionals do not constitute an obstacle
to the possibility, under appropriate conditions, of their reporting to the competent
organisations or authorities if they have reasonable grounds to believe that a serious
act of violence covered by the scope of this Convention, has been committed and
further serious acts of violence are to be expected.

Chapter V — Substantive law

Article 29 — Civil lawsuits and remedies

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
victims with adequate civil remedies against the perpetrator.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
victims, in accordance with the general principles of international law, with adequate
civil remedies against State authorities that have failed in their duty to take the
necessary preventive or protective measures within the scope of their powers.

Article 30 — Compensation

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have the right to claim compensation from perpetrators for any of the
offences established in accordance with this Convention.

2) Adequate State compensation shall be awarded to those who have
sustained serious bodily injury or impairment of health, to the extent that the damage
is not covered by other sources such as the perpetrator, insurance or State-funded
health and social provisions. This does not preclude Parties from claiming regress for
compensation awarded from the perpetrator, as long as due regard is paid to the
victim’s safety.
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3) Measures taken pursuant to paragraph 2 shall ensure the granting of
compensation within a reasonable time.

Article 31 — Custody, visitation rights and safety

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that, in the determination of custody and visitation rights of children, incidents of
violence covered by the scope of this Convention are taken into account.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the exercise of any visitation or custody rights does not jeopardise the rights and
safety of the victim or children.

Article 32 — Civil consequences of forced marriages

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
marriages concluded under force may be voidable, annulled or dissolved without
undue financial or administrative burden placed on the victim.

Article 33 — Psychological violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of seriously impairing a person’s psychological integrity
through coercion or threats is criminalised.

Article 34 — Stalking

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of repeatedly engaging in threatening conduct directed at
another person, causing her or him to fear for her or his safety, is criminalised.

Article 35 — Physical violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of committing acts of physical violence against another
person is criminalised.

Article 36 — Sexual violence, including rape

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conducts are criminalised:

a) engaging in non-consensual vaginal, anal or oral penetration of a sexual
nature of the body of another person with any bodily part or object;

b) engaging in other non-consensual acts of a sexual nature with a person;

c) causing another person to engage in non-consensual acts of a sexual
nature with a third person.

3) Consent must be given voluntarily as the result of the person’s free will
assessed in the context of the surrounding circumstances.

4) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the provisions of paragraph 1 also apply to acts committed against former or
current spouses or partners as recognised by internal law.

Article 37 — Forced marriage

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the intentional conduct of forcing an adult or a child to enter into a marriage is
criminalised.
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2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the intentional conduct of luring an adult or a child to the territory of a Party or
State other than the one she or he resides in with the purpose of forcing this adult or
child to enter into a marriage is criminalised.

Article 38 — Female genital mutilation

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following intentional conducts are criminalised:

a) excising, infibulating or performing any other mutilation to the whole or
any part of a woman’s labia majora, labia minora or clitoris;

b) coercing or procuring a woman to undergo any of the acts listed in point
a;

c) inciting, coercing or procuring a girl to undergo any of the acts listed in
point a.

Article 39 — Forced abortion and forced sterilisation

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following intentional conducts are criminalised:

a) performing an abortion on a woman without her prior and informed
consent;

b) performing surgery which has the purpose or effect of terminating a
woman’s capacity to naturally reproduce without her prior and informed consent or
understanding of the procedure.

Article 40 — Sexual harassment

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
any form of unwanted verbal, non-verbal or physical conduct of a sexual nature with
the purpose or effect of violating the dignity of a person, in particular when creating
an intimidating, hostile, degrading, humiliating or offensive environment, is subject to
criminal or other legal sanction.

Article 41 — Aiding or abetting and attempt

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
as an offence, when committed intentionally, aiding or abetting the commission of the
offences established in accordance with Articles 33, 34, 35, 36, 37, 38.a and 39 of
this Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
as offences, when committed intentionally, attempts to commit the offences
established in accordance with Articles 35, 36, 37, 38.a and 39 of this Convention.

Article 42 — Unacceptable justifications for crimes, including
crimes committed in the name of so-called “honour”

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that, in criminal proceedings initiated following the commission of any of the acts of
violence covered by the scope of this Convention, culture, custom, religion, tradition
or so-called “honour” shall not be regarded as justification for such acts. This covers,
in particular, claims that the victim has transgressed cultural, religious, social or
traditional norms or customs of appropriate behaviour.
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2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that incitement by any person of a child to commit any of the acts referred to in
paragraph 1 shall not diminish the criminal liability of that person for the acts
committed.

Article 43 — Application of criminal offences
The offences established in accordance with this Convention shall apply
irrespective of the nature of the relationship between victim and perpetrator.
Article 44 — Jurisdiction

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
jurisdiction over any offence established in accordance with this Convention, when
the offence is committed:

a) in their territory; or

O

on board a ship flying their flag; or

o O

)
)
) on board an aircraft registered under their laws; or
) by one of their nationals; or

)

()

by a person who has her or his habitual residence in their territory.

2) Parties shall endeavour to take the necessary legislative or other
measures to establish jurisdiction over any offence established in accordance with
this Convention where the offence is committed against one of their nationals or a
person who has her or his habitual residence in their territory.

3) For the prosecution of the offences established in accordance with
Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, Parties shall take the necessary
legislative or other measures to ensure that their jurisdiction is not subordinated to
the condition that the acts are criminalised in the territory where they were
committed.

4) For the prosecution of the offences established in accordance with
Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, Parties shall take the necessary
legislative or other measures to ensure that their jurisdiction as regards points d and
e of paragraph 1 is not subordinated to the condition that the prosecution can only be
initiated following the reporting by the victim of the offence or the laying of information
by the State of the place where the offence was committed.

5) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
jurisdiction over the offences established in accordance with this Convention, in
cases where an alleged perpetrator is present on their territory and they do not
extradite her or him to another Party, solely on the basis of her or his nationality.

6) When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence
established in accordance with this Convention, the Parties involved shall, where
appropriate, consult each other with a view to determining the most appropriate
jurisdiction for prosecution.

7) Without prejudice to the general rules of international law, this
Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised by a Party in
accordance with its internal law.

Article 45 — Sanctions and measures

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the offences established in accordance with this Convention are punishable by
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effective, proportionate and dissuasive sanctions, taking into account their
seriousness. These sanctions shall include, where appropriate, sentences involving
the deprivation of liberty, which can give rise to extradition.

2) Parties may adopt other measures in relation to perpetrators, such as:
— monitoring or supervision of convicted persons;

— withdrawal of parental rights, if the best interests of the child, which may
include the safety of the victim, cannot be guaranteed in any other way.

Article 46 — Aggravating circumstances

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following circumstances, insofar as they do not already form part of the
constituent elements of the offence, may, in conformity with the relevant provisions of
internal law, be taken into consideration as aggravating circumstances in the
determination of the sentence in relation to the offences established in accordance
with this Convention:

a) the offence was committed against a former or current spouse or partner
as recognised by internal law, by a member of the family, a person cohabiting with
the victim or a person having abused her or his authority;

b) the offence, or related offences, were committed repeatedly;

c) the offence was committed against a person made vulnerable by
particular circumstances;

d) the offence was committed against or in the presence of a child;

e) the offence was committed by two or more people acting together;

f) the offence was preceded or accompanied by extreme levels of violence;

g) the offence was committed with the use or threat of a weapon;

h) the offence resulted in severe physical or psychological harm for the
victim;

i) the perpetrator had previously been convicted of offences of a similar
nature.

Article 47 — Sentences passed by another Party

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the possibility of taking into account final sentences passed by another Party in
relation to the offences established in accordance with this Convention when
determining the sentence.

Article 48 — Prohibition of mandatory alternative dispute
resolution processes or sentencing

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to prohibit
mandatory alternative dispute resolution processes, including mediation and
conciliation, in relation to all forms of violence covered by the scope of this
Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that if the payment of a fine is ordered, due account shall be taken of the ability of the
perpetrator to assume his or her financial obligations towards the victim.
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Chapter VI — Investigation, prosecution, procedural law and
protective measures

Article 49 — General obligations

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that investigations and judicial proceedings in relation to all forms of violence covered
by the scope of this Convention are carried out without undue delay while taking into
consideration the rights of the victim during all stages of the criminal proceedings.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures, in
conformity with the fundamental principles of human rights and having regard to the
gendered understanding of violence, to ensure the effective investigation and
prosecution of offences established in accordance with this Convention.

Article 50 — Immediate response, prevention and protection

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the responsible law enforcement agencies respond to all forms of violence
covered by the scope of this Convention promptly and appropriately by offering
adequate and immediate protection to victims.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the responsible law enforcement agencies engage promptly and appropriately in
the prevention and protection against all forms of violence covered by the scope of
this Convention, including the employment of preventive operational measures and
the collection of evidence.

Article 51 — Risk assessment and risk management

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that an assessment of the lethality risk, the seriousness of the situation and the risk
of repeated violence is carried out by all relevant authorities in order to manage the
risk and if necessary to provide co-ordinated safety and support.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the assessment referred to in paragraph 1 duly takes into account, at all stages
of the investigation and application of protective measures, the fact that perpetrators
of acts of violence covered by the scope of this Convention possess or have access
to firearms.

Article 52 — Emergency barring orders

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the competent authorities are granted the power to order, in situations of immediate
danger, a perpetrator of domestic violence to vacate the residence of the victim or
person at risk for a sufficient period of time and to prohibit the perpetrator from
entering the residence of or contacting the victim or person at risk. Measures taken
pursuant to this article shall give priority to the safety of victims or persons at risk.

Article 53 — Restraining or protection orders

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that appropriate restraining or protection orders are available to victims of all forms of
violence covered by the scope of this Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the restraining or protection orders referred to in paragraph 1 are:
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— available for immediate protection and without undue financial or
administrative burdens placed on the victim;

— issued for a specified period or until modified or discharged;

— where necessary, issued on an ex parte basis which has immediate effect;
— available irrespective of, or in addition to, other legal proceedings;

— allowed to be introduced in subsequent legal proceedings.

3) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that breaches of restraining or protection orders issued pursuant to paragraph 1 shall
be subject to effective, proportionate and dissuasive criminal or other legal sanctions.

Article 54 — Investigations and evidence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that,
in any civil or criminal proceedings, evidence relating to the sexual history and
conduct of the victim shall be permitted only when it is relevant and necessary.

Article 55 — Ex parte and ex officio proceedings

1) Parties shall ensure that investigations into or prosecution of offences
established in accordance with Articles 35, 36, 37, 38 and 39 of this Convention shall
not be wholly dependant upon a report or complaint filed by a victim if the offence
was committed in whole or in part on its territory, and that the proceedings may
continue even if the victim withdraws her or his statement or complaint.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure,
in accordance with the conditions provided for by their internal law, the possibility for
governmental and non-governmental organisations and domestic violence
counsellors to assist and/or support victims, at their request, during investigations
and judicial proceedings concerning the offences established in accordance with this
Convention.

Article 56 — Measures of protection

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to protect
the rights and interests of victims, including their special needs as witnesses, at all
stages of investigations and judicial proceedings, in particular by:

a) providing for their protection, as well as that of their families and
witnesses, from intimidation, retaliation and repeat victimisation;

b) ensuring that victims are informed, at least in cases where the victims
and the family might be in danger, when the perpetrator escapes or is released
temporarily or definitively;

c) informing them, under the conditions provided for by internal law, of their
rights and the services at their disposal and the follow-up given to their complaint, the
charges, the general progress of the investigation or proceedings, and their role
therein, as well as the outcome of their case;

d) enabling victims, in a manner consistent with the procedural rules of
internal law, to be heard, to supply evidence and have their views, needs and
concerns presented, directly or through an intermediary, and considered;

e) providing victims with appropriate support services so that their rights and
interests are duly presented and taken into account;

f) ensuring that measures may be adopted to protect the privacy and the
image of the victim;
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g) ensuring that contact between victims and perpetrators within court and
law enforcement agency premises is avoided where possible;

h) providing victims with independent and competent interpreters when
victims are parties to proceedings or when they are supplying evidence;

i) enabling victims to testify, according to the rules provided by their internal
law, in the courtroom without being present or at least without the presence of the
alleged perpetrator, notably through the use of appropriate communication
technologies, where available.

2) A child victim and child witness of violence against women and domestic
violence shall be afforded, where appropriate, special protection measures taking
into account the best interests of the child.

Article 57 — Legal aid

Parties shall provide for the right to legal assistance and to free legal aid for
victims under the conditions provided by their internal law.

Article 58 — Statute of limitation

Parties shall take the necessary legislative and other measures to ensure that
the statute of limitation for initiating any legal proceedings with regard to the offences
established in accordance with Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, shall
continue for a period of time that is sufficient and commensurate with the gravity of
the offence in question, to allow for the efficient initiation of proceedings after the
victim has reached the age of majority.

Chapter VIl — Migration and asylum

Article 59 — Residence status

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims whose residence status depends on that of the spouse or partner as
recognised by internal law, in the event of the dissolution of the marriage or the
relationship, are granted in the event of particularly difficult circumstances, upon
application, an autonomous residence permit irrespective of the duration of the
marriage or the relationship. The conditions relating to the granting and duration of
the autonomous residence permit are established by internal law.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims may obtain the suspension of expulsion proceedings initiated in relation
to a residence status dependent on that of the spouse or partner as recognised by
internal law to enable them to apply for an autonomous residence permit.

3) Parties shall issue a renewable residence permit to victims in one of the
two following situations, or in both:

a) where the competent authority considers that their stay is necessary
owing to their personal situation;

b) where the competent authority considers that their stay is necessary for
the purpose of their co-operation with the competent authorities in investigation or
criminal proceedings.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of forced marriage brought into another country for the purpose of the
marriage and who, as a result, have lost their residence status in the country where
they habitually reside, may regain this status.
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Article 60 — Gender-based asylum claims

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that gender-based violence against women may be recognised as a form of
persecution within the meaning of Article 1, A (2), of the 1951 Convention relating to
the Status of Refugees and as a form of serious harm giving rise to
complementary/subsidiary protection.

2) Parties shall ensure that a gender-sensitive interpretation is given to each
of the Convention grounds and that where it is established that the persecution
feared is for one or more of these grounds, applicants shall be granted refugee status
according to the applicable relevant instruments.

3) Parties shall take the necessary legislative or other measures to develop
gender-sensitive reception procedures and support services for asylum-seekers as
well as gender guidelines and gender-sensitive asylum procedures, including refugee
status determination and application for international protection.

Article 61 — Non-refoulement

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to respect
the principle of non-refoulement in accordance with existing obligations under
international law.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of violence against women who are in need of protection, regardless of
their status or residence, shall not be returned under any circumstances to any
country where their life would be at risk or where they might be subjected to torture or
inhuman or degrading treatment or punishment.

Chapter VIl - International co-operation

Article 62 — General principles

1) Parties shall co-operate with each other, in accordance with the
provisions of this Convention, and through the application of relevant international
and regional instruments on co-operation in civil and criminal matters, arrangements
agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation and internal laws, to the
widest extent possible, for the purpose of:

a) preventing, combating and prosecuting all forms of violence covered by
the scope of this Convention;

b) protecting and providing assistance to victims;

c) investigations or proceedings concerning the offences established in
accordance with this Convention;

d) enforcing relevant civil and criminal judgments issued by the judicial
authorities of Parties, including protection orders.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of an offence established in accordance with this Convention and
committed in the territory of a Party other than the one where they reside may make
a complaint before the competent authorities of their State of residence.

3) If a Party that makes mutual legal assistance in criminal matters,
extradition or enforcement of civil or criminal judgments imposed by another Party to
this Convention conditional on the existence of a treaty receives a request for such
legal co-operation from a Party with which it has not concluded such a treaty, it may
consider this Convention to be the legal basis for mutual legal assistance in criminal
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matters, extradition or enforcement of civil or criminal judgments imposed by the
other Party in respect of the offences established in accordance with this Convention.

4) Parties shall endeavour to integrate, where appropriate, the prevention
and the fight against violence against women and domestic violence in assistance
programmes for development provided for the benefit of third States, including by
entering into bilateral and multilateral agreements with third States with a view to
facilitating the protection of victims in accordance with Article 18, paragraph 5.

Article 63 — Measures relating to persons at risk

When a Party, on the basis of the information at its disposal, has reasonable
grounds to believe that a person is at immediate risk of being subjected to any of the
acts of violence referred to in Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention on the
territory of another Party, the Party that has the information is encouraged to transmit
it without delay to the latter for the purpose of ensuring that appropriate protection
measures are taken. Where applicable, this information shall include details on
existing protection provisions for the benefit of the person at risk.

Article 64 — Information

1) The requested Party shall promptly inform the requesting Party of the
final result of the action taken under this chapter. The requested Party shall also
promptly inform the requesting Party of any circumstances, which render impossible
the carrying out of the action sought or are likely to delay it significantly.

2) A Party may, within the limits of its internal law, without prior request,
forward to another Party information obtained within the framework of its own
investigations when it considers that the disclosure of such information might assist
the receiving Party in preventing criminal offences established in accordance with
this Convention or in initiating or carrying out investigations or proceedings
concerning such criminal offences or that it might lead to a request for co-operation
by that Party under this chapter.

3) A Party receiving any information in accordance with paragraph 2 shall
submit such information to its competent authorities in order that proceedings may be
taken if they are considered appropriate, or that this information may be taken into
account in relevant civil and criminal proceedings.

Article 65 — Data Protection

Personal data shall be stored and used pursuant to the obligations
undertaken by the Parties under the Convention for the Protection of Individuals with
regard to Automatic Processing of Personal Data (ETS No. 108).

Chapter IX — Monitoring mechanism

Article 66 — Group of experts on action against violence against
women and domestic violence

1) The Group of experts on action against violence against women and
domestic violence (hereinafter referred to as “GREVIO”) shall monitor the
implementation of this Convention by the Parties.

2) GREVIO shall be composed of a minimum of 10 members and a
maximum of 15 members, taking into account a gender and geographical balance, as
well as multidisciplinary expertise. Its members shall be elected by the Committee of
the Parties from among candidates nominated by the Parties for a term of office of
four years, renewable once, and chosen from among nationals of the Parties.
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3) The initial election of 10 members shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention. The election of five additional
members shall be held following the 25th ratification or accession.

4) The election of the members of GREVIO shall be based on the following
principles:

a) they shall be chosen according to a transparent procedure from among
persons of high moral character, known for their recognised competence in the fields
of human rights, gender equality, violence against women and domestic violence, or
assistance to and protection of victims, or having demonstrated professional
experience in the areas covered by this Convention;

b) notwo members of GREVIO may be nationals of the same State;
c) they should represent the main legal systems;

d) they should represent relevant actors and agencies in the field of
violence against women and domestic violence;

e) they shall sit in their individual capacity and shall be independent and
impartial in the exercise of their functions, and shall be available to carry out their
duties in an effective manner.

5) The election procedure of the members of GREVIO shall be determined
by the Committee of Ministers of the Council of Europe, after consulting with and
obtaining the unanimous consent of the Parties, within a period of six months
following the entry into force of this Convention.

6) GREVIO shall adopt its own rules of procedure.

7) Members of GREVIO, and other members of delegations carrying out the
country visits as set forth in Article 68, paragraphs 9 and 14, shall enjoy the privileges
and immunities established in the appendix to this Convention.

Article 67 — Committee of the Parties

1) The Committee of the Parties shall be composed of the representatives
of the Parties to the Convention.

2) The Committee of the Parties shall be convened by the Secretary
General of the Council of Europe. Its first meeting shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention in order to elect the members of
GREVIO. It shall subsequently meet whenever one third of the Parties, the President
of the Committee of the Parties or the Secretary General so requests.

3) The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure.

Article 68 — Procedure

1) Parties shall submit to the Secretary General of the Council of Europe,
based on a questionnaire prepared by GREVIO, a report on legislative and other
measures giving effect to the provisions of this Convention, for consideration by
GREVIO.

2) GREVIO shall consider the report submitted in accordance with
paragraph 1 with the representatives of the Party concerned.

3) Subsequent evaluation procedures shall be divided into rounds, the
length of which is determined by GREVIO. At the beginning of each round GREVIO
shall select the specific provisions on which the evaluation procedure shall be based
and send out a questionnaire.



-20-

4) GREVIO shall define the appropriate means to carry out this monitoring
procedure. It may in particular adopt a questionnaire for each evaluation round,
which shall serve as a basis for the evaluation procedure of the implementation by
the Parties. This questionnaire shall be addressed to all Parties. Parties shall
respond to this questionnaire, as well as to any other request of information from
GREVIO.

5) GREVIO may receive information on the implementation of the
Convention from non-governmental organisations and civil society, as well as from
national institutions for the protection of human rights.

6) GREVIO shall take due consideration of the existing information available
from other regional and international instruments and bodies in areas falling within
the scope of this Convention.

7) When adopting a questionnaire for each evaluation round, GREVIO shall
take due consideration of the existing data collection and research in the Parties as
referred to in Article 11 of this Convention.

8) GREVIO may receive information on the implementation of the
Convention from the Council of Europe Commissioner for Human Rights, the
Parliamentary Assembly and relevant specialised bodies of the Council of Europe, as
well as those established under other international instruments. Complaints
presented to these bodies and their outcome will be made available to GREVIO.

9) GREVIO may subsidiarily organise, in co-operation with the national
authorities and with the assistance of independent national experts, country visits, if
the information gained is insufficient or in cases provided for in paragraph 14. During
these visits, GREVIO may be assisted by specialists in specific fields.

10) GREVIO shall prepare a draft report containing its analysis concerning
the implementation of the provisions on which the evaluation is based, as well as its
suggestions and proposals concerning the way in which the Party concerned may
deal with the problems, which have been identified. The draft report shall be
transmitted for comments to the Party, which undergoes the evaluation. lts
comments shall be taken into account by GREVIO when adopting its report.

11) On the basis of all the information received and the comments by the
Parties, GREVIO shall adopt its report and conclusions concerning the measures
taken by the Party concerned to implement the provisions of this Convention. This
report and the conclusions shall be sent to the Party concerned and to the
Committee of the Parties. The report and conclusions of GREVIO shall be made
public as from their adoption, together with eventual comments by the Party
concerned.

12) Without prejudice to the procedure of paragraphs 1 to 8, the Committee
of the Parties may adopt, on the basis of the report and conclusions of GREVIO,
recommendations addressed to this Party (a) concerning the measures to be taken
to implement the conclusions of GREVIO, if necessary setting a date for submitting
information on their implementation, and (b) aiming at promoting co-operation with
that Party for the proper implementation of this Convention.

13) If GREVIO receives reliable information indicating a situation where
problems require immediate attention to prevent or limit the scale or number of
serious violations of the Convention, it may request the urgent submission of a
special report concerning measures taken to prevent a serious, massive or persistent
pattern of violence against women.

14) Taking into account the information submitted by the Party concerned, as
well as any other reliable information available to it, GREVIO may designate one or
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more of its members to conduct an inquiry and to report urgently to GREVIO. Where
warranted and with the consent of the Party, the inquiry may include a visit to its
territory.

15) After examining the findings of the inquiry referred to in paragraph 14,
GREVIO shall transmit these findings to the Party concerned and, where appropriate,
to the Committee of the Parties and the Committee of Ministers of the Council of
Europe together with any comments and recommendations.

Article 69 — General recommendations

GREVIO may adopt, where appropriate, general recommendations on the
implementation of this Convention.

Article 70 — Parliamentary involvement in monitoring

1) National parliaments shall be invited to participate in the monitoring of the
measures taken for the implementation of this Convention.

2) Parties shall submit the reports of GREVIO to their national parliaments.

3) The Parliamentary Assembly of the Council of Europe shall be invited to
regularly take stock of the implementation of this Convention.

Chapter X — Relationship with other international instruments

Article 71 — Relationship with other international instruments

1) This Convention shall not affect obligations arising from other
international instruments to which Parties to this Convention are Parties or shall
become Parties and which contain provisions on matters governed by this
Convention.

2) The Parties to this Convention may conclude bilateral or multilateral
agreements with one another on the matters dealt with in this Convention, for
purposes of supplementing or strengthening its provisions or facilitating the
application of the principles embodied in it.

Chapter XI - Amendments to the Convention

Article 72 — Amendments

1) Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party
shall be communicated to the Secretary General of the Council of Europe and
forwarded by her or him to the member States of the Council of Europe, any
signatory, any Party, the European Union, any State invited to sign this Convention in
accordance with the provisions of Article 75, and any State invited to accede to this
Convention in accordance with the provisions of Article 76.

2) The Committee of Ministers of the Council of Europe shall consider the
proposed amendment and, after having consulted the Parties to this Convention that
are not members of the Council of Europe, may adopt the amendment by the
majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe.

3) The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 2 shall be forwarded to the Parties for acceptance.

4) Any amendment adopted in accordance with paragraph 2 shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of one month
after the date on which all Parties have informed the Secretary General of their
acceptance.
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Chapter XlI - Final clauses

Article 73 — Effects of this Convention

The provisions of this Convention shall not prejudice the provisions of internal
law and binding international instruments which are already in force or may come into
force, under which more favourable rights are or would be accorded to persons in
preventing and combating violence against women and domestic violence.

Article 74 — Dispute settlement

1) The Parties to any dispute, which may arise concerning the application or
interpretation of the provisions of this Convention shall first seek to resolve it by
means of negotiation, conciliation, arbitration or by any other methods of peaceful
settlement accepted by mutual agreement between them.

2) The Committee of Ministers of the Council of Europe may establish
procedures of settlement to be available for use by the Parties in dispute if they
should so agree.

Article 75 — Signature and entry into force

1) This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the non-member States, which have participated in its elaboration
and the European Union.

2) This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

3) This Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which 10
signatories, including at least eight member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of paragraph 2.

4) In respect of any State referred to in paragraph 1 or the European Union,
which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Convention shall
enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval.

Article 76 — Accession to the Convention

1) After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties to this Convention and
obtaining their unanimous consent, invite any non-member State of the Council of
Europe, which has not participated in the elaboration of the Convention, to accede to
this Convention by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of the
Statute of the Council of Europe, and by unanimous vote of the representatives of the
Parties entitled to sit on the Committee of Ministers.

2) In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the
Council of Europe.
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Article 77 — Territorial application

1) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify
the territory or territories to which this Convention shall apply.

2) Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention
to any other territory specified in the declaration and for whose international relations
it is responsible or on whose behalf it is authorised to give undertakings. In respect of
such territory, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General.

3) Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 78 — Reservations

1) No reservation may be made in respect of any provision of this
Convention, with the exceptions provided for in paragraphs 2 and 3.

2) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare
that it reserves the right not to apply or to apply only in specific cases or conditions
the provisions laid down in:

— Article 30, paragraph 2;

— Article 44, paragraphs 1.e, 3 and 4;

— Article 55, paragraph 1 in respect of Article 35 regarding minor offences;
— Article 58 in respect of Articles 37, 38 and 39;

— Article 59.

3) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare
that it reserves the right to provide for non-criminal sanctions, instead of criminal
sanctions, for the behaviours referred to in Articles 33 and 34.

4) Any Party may wholly or partly withdraw a reservation by means of a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe. This
declaration shall become effective as from its date of receipt by the Secretary
General.

Article 79 — Validity and review of reservations

1) Reservations referred to in Article 78, paragraphs 2 and 3, shall be valid
for a period of five years from the day of the entry into force of this Convention in
respect of the Party concerned. However, such reservations may be renewed for
periods of the same duration.

2) Eighteen months before the date of expiry of the reservation, the
Secretariat General of the Council of Europe shall give notice of that expiry to the
Party concerned. No later than three months before the expiry, the Party shall notify
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the Secretary General that it is upholding, amending or withdrawing its reservation. In
the absence of a notification by the Party concerned, the Secretariat General shall
inform that Party that its reservation is considered to have been extended
automatically for a period of six months. Failure by the Party concerned to notify its
intention to uphold or modify its reservation before the expiry of that period shall
cause the reservation to lapse.

3) If a Party makes a reservation in conformity with Article 78, paragraphs 2
and 3, it shall provide, before its renewal or upon request, an explanation to
GREVIO, on the grounds justifying its continuance.

Article 80 — Denunciation

1) Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2) Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General.

Article 81 — Notification

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, the non-member States, which have participated in
its elaboration, any signatory, any Party, the European Union, and any State invited
to accede to this Convention of:

a) any signature;

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c) any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles
75 and 76;

d) any amendment adopted in accordance with Article 72 and the date on
which such an amendment enters into force;

e) any reservation and withdrawal of reservation made in pursuance of
Article 78;

f) any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 80;
g) any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at [Istanbul], this [11""] day of [May 2011], in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, to
the European Union and to any State invited to accede to this Convention.

Appendix — Privileges and immunities (Article 66)

1) This appendix shall apply to the members of GREVIO mentioned in
Article 66 of the Convention, as well as to other members of the country visit
delegations. For the purpose of this appendix, the term “other members of the
country visit delegations” shall include the independent national experts and the
specialists mentioned in Article 68, paragraph 9, of the Convention, staff members of
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the Council of Europe and interpreters employed by the Council of Europe
accompanying GREVIO during its country visits.

2) The members of GREVIO and the other members of the country visit
delegations shall, while exercising their functions relating to the preparation and the
carrying out of country visits, as well as the follow-up thereto, and travelling in
connection with those functions, enjoy the following privileges and immunities:

a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage, and immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in their official capacity;

b) exemption from any restrictions on their freedom of movement on exit
from and return to their country of residence, and entry into and exit from the country
in which they exercise their functions, and from alien registration in the country which
they are visiting or through which they are passing in the exercise of their functions.

3) In the course of journeys undertaken in the exercise of their functions, the
members of GREVIO and the other members of the country visit delegations shall, in
the matter of customs and exchange control, be accorded the same facilities as
those accorded to representatives of foreign governments on temporary official duty.

4) The documents relating to the evaluation of the implementation of the
Convention carried by members of GREVIO and other members of the country visit
delegations shall be inviolable insofar as they concern the activity of GREVIO. No
stoppage or censorship shall be applied to the official correspondence of GREVIO or
to official communications of members of GREVIO and other members of the country
visit delegations.

5) In order to secure for the members of GREVIO and the other members of
the country visit delegations complete freedom of speech and complete
independence in the discharge of their duties, the immunity from legal process in
respect of words spoken or written and all acts done by them in discharging their
duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned are
no longer engaged in the discharge of such duties.

6) Privileges and immunities are granted to the persons mentioned in
paragraph 1 of this appendix in order to safeguard the independent exercise of their
functions in the interests of GREVIO and not for their personal benefit. The waiver of
immunities of the persons mentioned in paragraph 1 of this appendix shall be made
by the Secretary General of the Council of Europe in any case where, in his or her
opinion, the immunity would impede the course of justice and where it can be waived
without prejudice to the interests of GREVIO.

KonBeHumja CaBeTta EBpone o cnpeyaBakwy u 60p6u npoTue
Hacurba Hag XXeHaMa U Hacurba y nopoguum
(UcTanbyn, 11. maj 2011. roauHe)

OpxaBe unaHuue CaseTa EBpone 1 gpyre noTnncHWLLE OBE KOHBEHLW]jE,

MosmBajyhn ce Ha KoHBeHUM)y 3a 3alITUTY JbyACKMX NpaBa W OCHOBHUX
cnobopa (ETS 6p.5, 1950) n eHux npotokona, EBponcky coumjanHy nosersy (ETS
6p.35, 1961, penanpary 1996, ETS 6p.163), KoHBeHumnjy CaBeTa EBpone o 6opbu
npoTvB TproBuHe rbyauma (ETS 6p.197, 2005) u KoHeeHuujy Caseta EBpone o
3alWTUTM Jele O cekcyanHor uckopuwhasakwa M CekcyanHor 3noctaerbamwa (ETS
6p.201, 2007);
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MosuBajyhu ce Ha cnepehe npenopyke CaBeTa MUHWCTapa JpXaBama
ynaHuuyama CaBeta EBpone: lMpenopyky Rec(2002)5 0 3aliTuTy XeHa oA Hacurba,
Mpenopyky CM/Rec(2007)17 o cTaHgapaMMa W  MexaHu3MMMa  pogHe
paBHonpaBHocTu, [Mpenopyky CM/Rec(2010)10 o yno3m xeHa W Mylikapaua Yy
npeBeHUUju 1 paspellewy cykoba U uarpagwu mMupa, U Ha Jpyre peneBaHTHe
npenopyke;

Yaumajyhm y ob3ump cBe Behu obum cyacke npakce Esponckor cyna 3a
rbyAcka npaBsa, KOju MnocTaBrba 3HadajHe cTaHgapde Yy obnactu Hacwurba Hag
XeHama;

Wmajyhun y Buay MehyHapoaHn nakT o rpahaHCckMm M MOMMTUYKMM NpasuMa
(1966), MehyHapoaHM NakT O E€KOHOMCKAM, COLMWjanHMM W KynTypHUM npaBuma
(1966), KoHBeHuMjy VYjeoureHuUx Hauuja O enMMMHMCawy CBUX 0bnuka
anckpummHaumje xerHa (CEDAW, 1979) n OnumoHn npoTtokon y3 KoHeeHuujy (1999),
kao u OnwTty npenopyky 6p.19 Komwuteta 3a enMMUHUCAHE CBMX 0OnMKa
anckpummnHauuje xeHa (Komuteta CEDAW) o Hacurby Hag xeHama, KoHeeHuwujy
YjeanweHux Haumja o npasuma geteta (1989) n OnumoHe npotokone y3 KoHBeHuuWjy
(2000) 1 KoHBeHuMjy YjeaureHux Hauumja o npaBuMma ocoba ca WMHBaNMaAUTETOM
(2006);

Wmajyhun y Buagy Pumcku ctatyT MehyHapogHor kpusuyHor cyga (2002);

MosumBajyhu ce Ha ocHOBHe npuHUMne MefyHapoaHor XymaHUTapHor npasa, a
nocebHo Ha IV XeHescky KoHBeHUMjy, KOja ce 0QHOCK Ha 3alUTUTY LMBUNa Y Bpeme
pata (1949) n JonyHcke npoTokone | u Il (1977) y3 Te KOHBEHUMje;

Ocyhyjyhu cBe BUOOBe Hacurba Haf xeHama 1 Hacuriba y NopoAnLIM;

MpenosHajyhu ga je noctnsame de jure n de facto jegHakocTn namehy xeHa n
MyLLUKapaua Kiby4YHU enieMeHT Y NpPeBeHLMjM Hacurba Haj xXeHama;

MpenosHajyhm pa je Hacurbe Hag >xkeHama MaHudecTaumja MCTOPUjCKU
HejegHakMx ogHoca MoOhM M3MeRy >XeHa W Mylkapaua, Koju cy aosenu Ao
AOMWHauvje W OMCKpUMMHauUMje Hag XeHama o4 CTpaHe Myllkapaua, kao U [0
cnpevaBara HanpegoBaHa XXeHa y NyHoj Mepu;

MpenosHajyhn CTPYyKTypHY npupoay Hacurba Hag >XeHama Kao poaHO
3acHOBaHO Hacwuibe, Kao W [a je Hacurbe Haj XeHama jefaH o[ KIbyYHWUX
OPYLITBEHNX MexaHu3ama, Kojuma ce xeHe npumopaBajy ga 6yay y nogpeheHom
noroxajy y o4HOCy Ha myLuKapLe;

MpenosHajyhn, y3 036urbHY 3abpuMHYTOCT, Aa Cy XEHE U OeBOjYMLEe YecTo
N3NOXeHe Telkum obnuuMMa Hacurba MoMnyT Hacurba y Mopoauun, CekcyariHor
y3HeMUpaBawa, cunoBaka, NPUHYAHOr Bpaka, KPUBUYHMX Oena MOYUMHEHUX Yy UMe
Tako3BaHe ,4acTn” 1 reHuTanHor cakahemwa, Koju npeacTaBrbajy 030MIbHO KpLueHse
TbYACKMX MpaBa XeHa W OeBojuMua M rMaBHY MpPenpeky OCTBapuBaky jeaHaKOCTU
n3meny xxeHa n MyLLKapaua;

Mpeno3Hajyhn noctojeha KpLuewa IbyACKMX npaBa TOKOM OpYXaHWUX cykoba,
koja norafajy UMBWMHO CTaHOBHULUTBO, MOCEOHO XeHe, y BuAy palUMpeHor Wim
CMCTEMAaTCKOr CunoBakwa W CeKkcyarHor Hacurba, kKao M noTeHuujanHo nosehane
POAHO 3aCHOBAHOI HacUIba TOKOM M HaKoH cykoba;

MpenosHajyhn ga cy xeHe 1 gesojuvue usnoxeHe sehem pusnky o poaHo
3acHOBaHOr Hacurba oA, MyLuKapaua;

MpenosHajyhu ga Hacurbe y nopoguum noraha >xeHe HepaBHOMEPHO, a Ada
MyLLKapLum Takofje Mory GuTmK XpTBe Hacurba y NopoanLIm;
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MpenosHajyhn ga cy geua XpTBe Hacurba y nopoguuu, Kao 1M ceBegoum
Hacurba y nopoauuu;

Hactojehn ga ctBope EBpony cnobogHy o Hacurba Hag KeHama U Hacusba
y nopoguum,

Carnacwune cy ce o cnegehem:

I. UnrseBu, aecmHuumje, npuHLUN jeaHaAKOCTU U
HeAUCKPUMMUHaLuMje, onwTe ob6aBe3e

LUurseBu KoHBeHuUuje

YnaH 1.
1) LumrbeBn oBe KOHBEHLMjE CY:

a) 3alTuTa XeHa o CBUX BWAOBA HacUIba U CripevaBake, NpoLecymparbe
M eNMMUHUCakE HacuIba Haf )KeHama 1 Hacurba y nopoauuy;

6) ponpuHoc cy3bujakby CBUX O6NMKa OUCKPUMUHAUMjE Hag >keHama Wt
npoMoumja CyLITUHCKE jeQHaKoCTM M3MeRy >xeHa M MyllKapaua, yKbyyyjyhu u
OCHaXMBaH-€ XeHa;

L) wn3paga cBeobyxBaTHOr OKBMpA, MONMMTUKA M Mepa 3awTuTe u nomohu
CBUM XXpTBaMa Hacurba Hafj KeHama v Hacuiba y NopoanLu;

4) npomouuja mehyHapoaHe capafte y nornegy enuMuHMcarba Hacurba
HaA XXeHaMa 1 Hacurba y nopoaunuu,

e) npyxare noapLike u nomMohu opraHusalmjama u opraHnma yHyTpaLlimnx
nocrnoBa Yy [AenoTBOPHOj capagku fa ©Ou ce ycBojuo 00yxBaTHM MPUCTYN
eNIMMNHNCawy Hacurba Hafg XeHamMma U Hacurba y nopoaunun.

2) KoHBeHUMjoM ce ycTaHOBIbaBa nocebaH mMexaHusam npahexa ¢ uureem
nenoTBopHe npumeHe KoHBeHUMje o CBUX CTpaHa YroBOpHMLA.

O6nacTt npumeHe KoHBeHuuje

YnaH 2.

1) KoHBeHUuja ce 0gHOCK Ha CBe BUAOBE HacuUIba Haf XeHama, yKibyuyjyhu
Hacurbe y nopoamumn, Koje xxeHe noraha HecpasmepHo.

2) CrtpaHe yroBopHuue (y JdarbeM TeKCTy. CTpaHe) noactudy ce ga
npumetrbyjy oy KoHBeHUMjy Ha cBe XxpTBe Hacurba y nopoguuun. CTpaHe cy ce
obaBe3ane ga NoknoHe NocebHy naxy XeHama, Koje Cy XPTBe PoOHO 3aCHOBaHOr
Hacurba NpUNMKoM NpuMeHe oapentu 0Be KOHBEHLMjE.

3) OBa koHBeHUMja Npumehyje ce y goba mupa, Kao M y cuTyauunjama
opyxaHor cykoba.
OeduHuumje

YnaH 3.
Y cBpXy OBe KOHBeHLMje:

a) ,Hacurbe Hag XeHama” O3HayaBa KpLlewe IbyACKMX MpaBa M 0OMuMK
ANCKpUMUHAaLMje Hag XeHama v npeacTasrba cBa Aerna pogHO 3aCHOBaHOI Hacurba
Koja goBofe OO0 unu mory aa fosefy A0: du3nYKe, cekcyarHe, Ncuxmyke, OfHOCHO,
dmHaHcHjcke noBpede MNU natkbe 3a KeHe, obyxBaTajyhm M npeTke TaKkBUM
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AenvMa, NpuHy4y Mnu npov3BOrbHO NulaBake cnoboae, 6uno y jaBHOCTU 6uno y
NPUBATHOM XUBOTY;

6) ,Hacube y nopoguvun” o3HadaBa CBaKO Oerno (pM3M4YKOr, CEKCyarHor,
MCUXUYKOT, OOHOCHO €KOHOMCKOI Hacurba [0 Kojer Aonasv y OKBupy nopoauue unu
aomahmHcTBa, OQHOCHO M3mehy OMBLUMX NN cafallhbuX CyNpYXHUKA Uv NapTHepPa,
He3aBMCHO O4 TOora Aa Jin noduHwunay gennm unu je aenno UcCTo 60paBVILIJTe ca
XPTBOM;

u) ,pon” o3HavaBa OpywTBEHO oapeheHe yrnore, NoHalaka, akTMBHOCTU U
aTpubyTe, Koje AaTo OpYLUTBO CMaTpa NPUKNagHUM 3a XXeHe 1 MyLLKapLe;

4) ,pOOHO 3acHOBAHO Hacwurbe Hag XeHama“ Oo3HadyaBa Hacurbe, Koje je
YCMEPEHO MPOTMB XEHEe 3aTO LUTO je XXeHa, OOHOCHO OHO Koje Hecpa3MepHO noraha
XKeEHe;

e) ,KpTBA” O3HayaBa CBaKO (IM3MYKO NULIE KOje je WU3MOXKEHO MOoHallay
OnucaHoMm noA Tady. a) u 6);

d) nojam xeHa” ykrbydyje AeBojke ncnog 18 roguHa xusoTa.
OcHoBHa npaBa, NPUHLMN je4HaKOCTU U HeAUCKPUMUHaUuje

YnaH 4.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
Mepe 3a yHanpehene 1 3alTMTy nNpaBa cBakora, NocebHo xxeHa, Aa xuBe cnobogHo
O[1 Hacurba Kako y jaBHOj, Tako U Yy NpuUBaTHOj ccepu.

2) CrtpaHe ocyhyjy cBe 00nvMke gUCKpMMUHaUMje Hag XeHama, n obaBesyjy
ce pa, 6e3 oanarawa, npenyaMy HEOMXOAHE 3aKOHOOABHE WM Opyre Mepe 3a
cnpevaBake OMCKPUMUHAUMje, a MocebHO:

— YKIbyuMBamwe MnpuHUMNa jegHakocTM wu3aMmehy >xeHa W Mylwkapaua u
0be3behnBare NpakTUYHOr OCTBapeHa OBOr MPUHLUMNG y yCTaB ApXXaBe Unu gpyre
oarosapajyhe nponuce;

— 3abpaHoM OucKpuMUHaLMje Hag XeHama, YKbydyjyhu npumeHy caHkuumja,
npema noTpeodu;

— YKMOAHKEM 3aKOHA U Npakcu, Koje ANCKPUMUHULLYY XKEHE.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy na o0be3bene npumeHy oapenbu oBe KOHBEHUMje,
nocebHO Mepa 3alTuTe npasa XpTasa, 6e3 AuckpyMuHaumje no 6uno KoM OCHOBY,
Kao WTO cy: non, poA, paca, 6oja koxe, je3nk, BepOUCTNOBECT, NOSIMTUYKO UMM HEKO
OPYro MULLIbEHE, HaUMOHANHO NN ApyLLITBEHO NOPEKNO, NPUNAAHOCT HAaLMOHAMHO)
MakMHUK, MMOBMHA, pofiere, CekcyanHa opuvjeHTauunja, pogHuU MAEHTUTET, y3pacT,
30paBCTBEHO CTawe, MWHBanuMauTeT, OpadyHo CcTawe, CcTaTyC MurpaHtTa umm
nsbernuue, 0OQHOCHO HEKM ApYrn CTaTyc.

4) TlocebHe Mepe HeonxodHe 3a crpevaBame W 3alUTUTY XXeHa Of POAHO
3aCHOBAHOr Hacurba He cMaTpajy ce ANCKPUMMHALMjOM Y CMUCHTY OBE KOHBEHUMje.

O6aBe3e gpxxaBa u noTnyHa noceBeheHocT

YnaH 5.

1) CtpaHe Mopajy 6utu y3apxaHe o yyewha y 6GMno KakBOM YMHY Hacurba
Hap xxeHama 1 06e36ehyjy oa ApaBHM OpraHu, 3BaHUYHULM, CNyX0eHnun, ycTaHoBe
W Opyru akTepu, KOju HacTynajy y uMmMe [pxase, MOCTynajy y cknagy ca OBOM
o6aBe3oMm.
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2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEOMNXOA4HE 3aKOHOAABHE UMW Apyre
Mepe U gda, ca noTnyHoMm noceeheHowhy cnpede, uctpaxe, kasHe n obe3bene
penapauuvjy 3a pJena Hacurba obyxsBaheHa OBOM KOHBEHUMjOM, Koja MoO4YnHe
Heap>XaBHU CyBjeKTu.

PoagHo oceTrbuBe nonutuke

YnaH 6.

CrtpaHe ce obaBesyjy Oa pafe Ha yKibyumBaky NuTawa poda y NPUMEHU u
npoueHn yTuuaja oapeadun oBe KOHBEHLMjE 1 HA NPOMOLUjM U AENOTBOPHOj NPUMEHN
NONMTUKA jeOHaKoCTU M3MERY XeHa 1M MyLIKapaLa 1 OCHaXuBaka XeHa.

Il. UHTerpucamwe nonuTuKa u NpUKynibakwe nogaraka
CBeobyxBaTHe N KOOpAUHMPAHE NONUTUKE

YnaH 7.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
Mepe 3a ycBajare U MPUMEHY OeNnOoTBOPHMX, CBEODYXBAaTHUX U KOOPOUHMPAHUX
OpXaBHUX MONMMTUKA, Koje OOyxBaTajy CBE PeENieBaHTHE Mepe 3a CrnpevaBake U
6opOy npoTMB CBUX BUOOBa Hacwurba 0OOyxBaheHWX OBOM KOHBEHLMjOM W Hyae
XONUCTMYKM OOFOBOP Ha HAacuIbe Haf XxeHama.

2) CrtpaHe ce obaBe3syjy na 06e3bene ga nonutuke n3 ctaea 1. OBOr YnaHa,
rnoctaee npasa XpTBe Y cpeaulTe CBUX Mepa 1 Aa ce NpuMemsyjy Kpo3 OenoTBOPHY
capajty CBUX HAOMEXHMX CNYXOu, MHCTUTYyUMja n opraHusavmja.

3) Mepe, koje ce npedy3nmajy y cknagy ca OBUM YraHoM, YKIby4yjy, npema
notpebun, cBe HaONeXHe akTepe, Kao LTO Cy: APXaBHW OpraHu, HauuoHarHe,
perMoHanHe 1 fokariHe CKynwTuHe W ynpaee, ApXaBHe MHCTUTYyUMje 3a 3awTuTy
JbYACKMX NMpaBa 1 opraHusaumje LMBUNHOr ApYLUTBA.

®duHaHcuHjcKa cpeacTBa

YnaH 8.

CtpaHe ce obaBe3syjy aa opgBoje ogropapajyha ¢uHaHcujcka cpepctBa U
IbyACKe pecypce 3a afeKkBaTHO CnpoBONEeHwe WHTErpucaHux nonutuka, mMepa u
nporpama 3a cnpevyaBahe 1 60pOby NpoTUB CBMX BUAOBA Hacurba obyxBaheHnx oBoM
KOHBEHUMjOM, YKIbydyjyhv M OHe, Koje cnpoBode yapyxewa rpaflaHa v UMBWUIHO
OPYLUTBO.

Yapyxera rpahaHa u ULMBUIHO APYLUTBO

YnaH 9.

CTtpaHe npenosHajy, NOACTUYY W MOApXaBajy paj perneBaHTHUX yapyxewa
rpafjaHa n opraHusaumja LMBMNHOT ApyLwiTea y 6opOu NpOTUB HacKIba Hapg XeHama u
yCroCTaBrbajy A4eNoTBOPHY capajhy ca TMM opraHu3auujama Ha CBMM HYMBOMMA.

KoopauHauuoHo Teno

Ynan 10.

1) CrtpaHe ce obGaBe3dyjy ga HasHaye unv OpMUpajy jeaHO unu BuULle
3BaHWYHUX Terna HaanexHux 3a: KoopAauHauujy, cnpoBofene, npahewe n npoueHy
nonuTMka M Mepa 3a crpeyaBakbe M 0Oopby NpoTMB CBUX BWOOBA Hacuriba
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o0yxBaheHnx oBOM koHBeHUMjoM. Ob6aBe3a TuUX Tena je [Aa KoopAVMHUPaHO
npuKynrbajy nogatke y cknagy ca unaHom 11. oBe KOHBeHUMje, BpLUe aHanusy u
objaBrbyjy pesynraTe.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa 3BaHWYHO Ha3HA4YeHa wnn popmmpaHa Tena y
ckragy ca oBMM YnaHoM gobujajy nogartke onwTe NpMpoAe O Mepama npeny3eTum y
cknagy ca NMornaer-em VIII. oBe koHBeHUMje.

3) CrtpaHe 06e36elh)yjy Aa 3BaHMYHO Ha3HaveHa unu dopmupaHa Tena y
ckrnagy ca OBMM 4NaHOM MMajy KanaumTeT 3a HenocpeaHy KoMyHuKauujyy W
oApxaBare Besa ca oArosapajyhvm Tenuma gpyrux ctpaHa.

Mpukynrbawe nogaTaka u UCTPaXXUBakwe

YnaH 11.
1) Y cBpxy NpumeHe OBe KOHBEHUWje, cTpaHe npeay3umajy cnenehe:

a) npuKynsbajy peneBaHTHe CTaTUCTUYKE NodaTke Y pegoBHUM BPEMEHCKUM
pa3Mmauuma O crnydajeBrMMa CBMX BUOOBa Hacurba obyxBaheHnx KoHBEHUMjOM;

0) nogpxkaBajy WCTpaxuBakba Ha TepeHy CBUX BuOoOBa Hacurba
obyxBaheHnx KoHBeHUMjOM pagu: npoydyaBaksa OCHOBHUX Yy3pokKa WM nocneauua,
yyecTanoctu u cTone ocyga, Kao U edukacHocTn mepa, Koje ce npenysumMmajy y
NpYMeHu OBe KOHBEHUMje.

2) CrtpaHe HacToje Aa cnpoBoge aHkeTe Mefy CTaHOBHULUTBOM Y pedOBHUM
BpPEMEHCKMM pasmaumma pagu npoueHe npeosnafnyjyher ctaka M TpeHgoBa CBUX
obnuka Hacuiba 06yxBaheHux KoHBeHUujoM.

3) CrpaHe ce obaBesyjy ga [ocTaBe CTPY4YHO] rpynu M3 unaHa 66. ose
KOHBeHLI,VIje npukynibeHe nogaTtke y cknaagy ca oBuM 4i1aHOM C UunibemM noactulaHa
mehyHapoaHe capagre u omoryhasawa MefyHapogHor npernega n ynopehusara.

4) CrtpaHe 06e30€eh)yjy oa npuKynibeHM nogaun y cknagy ca OBUM YriaHOM
Oyay OOCTYNHW jaBHOCTMW.

l1l. MpeBeHuuja
OnwTe o6aBese

YnaH 12.

1) CrtpaHe ce ob6aBe3yjy Oa npeay3Mmy HeOnxogHe Mepe Yy NpoMoLuuju
npomMeHa APYLWTBEHUX WM KynTypHMX obpasala noHalawa XeHa M Myllkapaua c
unrbeMm McKopewuBara npegpacyna, obudaja, Tpaguumvje n apyrux npakcu, koje ce
3acHMBajy Ha uaeju MHEPEPUOPHOCTU XeHa, OOHOCHO Ha CTEpPeoTUNHWM yrnorama
eHa 1 MyLlKapaula.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEOMNXOA4HE 3aKOHOAABHE UMW Apyre
Mepe Yy NpeBeHuMju CBUMX 00nmMka Hacurba 0OyxBaheHMX OBOM KOHBEHLUMWjOM U
CcnpoBeAeHMM of, cBakor on3nyKor, O4HOCHO NpPaBHOT Nuua.

3) C.e mepe npeayseTe y cknagy ca un. 12.—17. oBe KOHBeEHLMje MOpajy Aa
obyxBate u opgroBapajy cneumndudHum notpebama nuua yrpoxeHux oppeheHum
OKOMHOCTMMA 1 NOCTaBe Y cpeauLlTe rbyacka npasa CBUX XpTaga.

4) CrtpaHe ce 0b6aBe3yjy oa npegy3My CBe HeOnxogHe Mepe Yy NoAcTulamy
CBMX u4naHoBa [OpyLiTBa, NOCEOHO Myllkapaua U Jeyaka, fa aKTUBHO AOrpuHoce
cnpeyaBaty CBUX 00nmKa Hacurba obyxBaheHunx KoHBeHLUMjoM.
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5) CrtpaHe 00e36ehyjy aa ce kyntypa, obuvaju, penurvja, Tpaguuunja unm
Tako3BaHa ,4acT’ He cMaTpajy onpaBaakem 3a 6uno Koje Aeno Hacurba obyxsaheHo
KoHBeHuujom.

6) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa npeny3my CBe HEOMNXodHe Mepe y NMpOoMOLnju
nporpamMa n aktTuBHOCTU 3a OCHaXXmnBaH-e XeHa.

Moausawe cBecTn

Ynan 13.

1) CrtpaHe ce obGaBe3yjy ga, pe4oBHO M Ha CBUM HMBOMMA, Mponarvpajy,
O[HOCHO CnpoBOAe KaMmnakwe WM nporpame noav3aka CBeCTUM Yy jaBHOCTU O
pasnuunTuM mMaHudecTaumjama CBUX BMAOBaA Hacuiba obyxBaheHux KoHBEHLMjoM,
HUXOBMM MocrneguLamMa no geuy u notpebe ga ce TakBO HaCUIbE CpPeYn y capagmu
ca: OpXaBHMM WMHCTUTYUMjama 3a JbyAcka NpaBa M Tenuma 3a paBHOMPAaBHOCT,
LUMBWUIHMM OPYLUTBOM W HEBNAAWHMM OpraHusauujama, nocebHo XeHCKUM, Kag rog je
TO NOTPeOHO, a CBe C LUMIbeM Noav3arka CBECTU 1 pa3ymeBakba LUMpe jaBHOCTY.

2) CrtpaHe 06e36ehyjy wuperwe uHdOpMaumMja y OMWTOj jaBHOCTM O
pacnosnoXxnemMmM Mepama 3a crnpedaBahe gena Hacurba obyxeaheHnx KoHBeHUMjoM.

O6pa3oBame

YnaH 14.

1) TMpema notpebu, ctpaHe ce obaBe3yjy Aa Npeay3My HEOMNxoOHe Kopake
3a yBoferwe HacTaBHOI MaTepujana O NUTamwMMa Kao LITO CY: je4HaKOCTM XeHa U
MyLLUKapaua, HecTepeoTUNHUX POOHUX ynora, y3ajamMHOr nowToBaka, HeHaCUHor
paspellerwa cykoba y Mehyrbyackum OfHOCUMA, POAHO 3aCHOBAHOI Hacwurba Hapg
XeHama W npaBa Ha JIMYHU WUHTEerpuTetr — Yy 3BaHWYHO HaACTaBHO TrpaanBo
npunarofeHo cnocobHOCTUMA yYeHMKa Ha CBUM HMBOMMa 06pa3oBamsa.

2) CrtpaHe ce obaBe3yjy na npegy3amMy CBe HEOMNXOAHE KOpaKe 1 NPOMOBULLY
Hadena u3 ctaea 1. oBor YnaHa y HecpopmanHumMm o6pa3oBHUM yCTaHOBaMa, kao U 'y
CNopTy, KYNTYPHUM W pekpeaTUBHMM YycTaHOBaMa W CpeacTBUMA  jaBHOT
NHopmMurcara.

OG6yka cTpy4Haka

YnaH 15.

1) CrpaHe 06e36ehyjy nnn ce obaBesyjy Aa ojadajy oprosapajyhy obyky
3anocneHunx, Koju ce OaBe XpTBama MMM MNOYMHMOLMMAa CBMX [efla Hacuriba
obyxBaheHnx KoHBeHLMjOM, Yy Be3u:. crnpevaBara M OTKpPUBaHa TaKBOr Hacwsba,
jegHakoctT n3aMehy eHa M Myllkapaua, notpebama v npaBuMMa XpTaBa, kao U O
cnpevaBaky CEKyHOapHe BUKTUMU3auuje.

2) CrtpaHe 06e36ef)yjy oa ce y obyky u3 ctaBa 1. OBOr YnaHa yKiby4u u
obyka 0 KoopAMHMPAHO] capaiku BULLE opraHa pagu cBeobOyxBaTHOr M ageKBaTHOr
pelLaBaka NojeanHmx cnydajeBa Hacurba 06yxBaheHnx OBOM KOHBEHLMjOM.

Mporpamu npeBeHTMBHE MHTEPBEHLUMje 1 NporpamMu 3a pag ca
novYynMHuoumMmMma Hacusrba

YnaH 16.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOA4HE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
Mepe 3a uspagy unu nogpLuky nporpama, Koju MMajy 3a Uurb ga novYmMHMoUmM Hacuba
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y nopoauum casnagajy U ycBoje HeHacuHO MoHalwawe y MefyrbyAcKMM OgHocUMa y
rnorneay cnpevasBana Jarber Hacurba u npomMeHe obpasalia HaCUIHOr NoHaLLaka.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOA4HE 3aKOHOAABHE UMW gpyre
Mepe 3a u3pagy M NOApPLUKY Mporpama 3a paj ca novuHuouMMa, nocebHo
CekcyarHMM MpecTynHuumMMa, Koju umajy 3a Uub chpedaBake MNoHaBbakwa
KpmBUYHOI aena.

3) [llpunukom npeaysmmara mepa M3 cT. 1. M 2. OBOr unaHa, cTpaHe
06e36ef)yjy na 6e3beHOCT, NogpLUKa 3a XPTBE U HMXOBa Ibyacka npasa byay on
npUMapHor 3Havaja u ga, npeMa notpebu, ocHMBawe U CnpoBofewe TUX Nporpama
Oyae y 6nmckoj capagmm ca crneumjan3oBaHMM cnyx6ama 3a NoAapLUKy XpTBama.

Yyewhe npuBaTtHOr cektopa u cpeacrtaBa jaBHOr MHcpopMucama

YnaH 17.

1) VY3 gyxkHO nowToBawe crnoboge m3paxaBawa U HEHE HE3aBWCHOCTM,
CTpaHe ce obaBe3yjy Aa noactudy nNpuMBaTHU CEKTOP, CEKTOP 3a MHGOPMAaLMOHE U
KOMYHMKaLMOHE TEexHomnormje u cpeacrtsa jaBHOr uHopmucarwa 3a ydewhe y
paspaan n cnpopoflewy MNonMTMKaA M yCrocTaBibaka CMEPHMLUA W COMCTBEHMX
perynaTopHMX cTaHAapAa 3a cnpevaBake Hacuriba Hag KeHama 1 Behe nowtoBambe
HMXOBOI JOCTOjaHCTBA.

2) Y capaftum ca nNpuMBaTHUM CEKTOPOM, CTpaHe pasBujajy U NpoOMOBWULLY
CcnocobHOCTH KOA, Aeue, poauTersa 1 Bacnutada no nutaky paga y UHopmaLMoHo-
KOMYHMKaLIMOHOM OKpYXeky, Koje omoryhasa npuctyn gerpagupajyhem cagpxajy
ceKcyarnHe Unu HacurnHe npupoae, a Koju Moxe OUTu LTeTaH.

IV. 3awTKTa M nogpLuka
OnwTe o6aBe3e

YnaH 18.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
Mepe 3allTuTe CBUX XpTaBa o Aaljber Hacurba.

2) Y cknagy ca gomahum nponucuma, ctpaHe ce obaBesyjy Aa npenysmy
HeonxoHe 3akoHodaBHe unu apyre mepe u obesbene ogrosapajyhe mexaHusve 3a
OEenoTBOPHY capafwy uamMehy CBUX peneBaHTHUX ApPXaBHWX opraHa, ykrbydyjyhn
Cy[doBe, jaBHa TyXunawiTBa, opraHe yHyTpallHux NocnoBa, fiokanHe 1 permoHanHe
yrnpaBe, Kao U HeBMNaavHe opraHusaluje n octane penesaHTHe opraHusauuvje n nuua
y Mpyxaky 3aluTuTe M MNOApLUKE XpTBama U cBegouMMa CBUX obnuka Hacurba
06yxBaheHnx KoHBeHUMjoM, yKkiby4yjyhu 1 ynyhmnBare Ha onwTe v cneuujanui3oBaHe
cnyx6e nogpluke, HaBeaeHe y un. 20. n 22. oBe KOHBEHLMjE.

3) CrpaHe 00e36ehyjy Aa Mepe, koje npegysaumajy y ckrnagy ca OBUM
nornaerbem, oyay:

— 3aCHOBaHe Ha pa3yMeBakby HacuIba Haj XXeHama U Hacurba y nopoavum ns
poAHe NepcrnekTMBE U Aa Cy yCMepeHe Ha rbyacka npasa u 6e3beaHocT XpTee;

— 3aCHOBaHe Ha MHTErpMCaHOM MPUCTYMY, Koju y3uma y 063up ogHoc nsmehy
XpTaBa, NoYnHunaua, aeue 1 rxXoBOr WHPEr APYLUTBEHOT OKPYXKeH-a;

— ycMepeHe Ha u3beraBake CeKyHAapHe BUKTUMU3aLMje;

— YCMepeHe Ha OCHaxuBate W EKOHOMCKY HEe3aBUCHOCT XXeHa XpTaBa
Hacuba;
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— omoryheHe, TamMO rge je TO MpuUKNagHo, y MCTMM MpocTopujama 3a
pas3nnynte ycnyre HameweHe 3aluTUTh U noapLULn XpTaBa,

— ogroBapajyhe 3a cneumduyHe noTpebe yrpoxeHUx nuua, ykrbydyjyhu u
Jeuy XpTBe, U 4a Cy UM OOCTYIHe.

4) Tpyxahe ycrnyra He CMe [a 3aBUCK O CMPEMHOCTU XPTBE Aa noaHece
npwvjaBy UM CBEAOYM NPOTMB BMINO KOr NOYMHMOLA.

5) Y cknagy ca cBojum obase3ama u npema mehyHapoaHOM npaBy, CTpaHe
ce obaBesyjy oa npeaysmy ogropapajyhe Mepe 3a npyxare KOH3ynapHe u gpyre
3aWTuTe M NoApLUKe CBOjUM ApXaBrbaHMMa U ApYrMM XpTBama, Koje MMajy npaso Ha
Ty 3aWWTUTY.

UHdopmucame

Ynan 19.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npeny3mMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obesbene pa xprtee [obujy oproeapajyhe n GnaroBpemeHe WHgoOpMauuvje o
pacnonoXxmnemMm ycnyrama nogpLuke 1 npaBHUM Mepama Ha je3nKy Koju pasymejy.

OnwTe ycnyre nogpuuke

Ynan 20.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOLABHE MMM Apyre
mMepe n 06e3bene Oa XpTBE MMajy NpUCTyn ycriyrama, koje omoryhaBajy HuxoB
onopaBak of Hacwba. Kaga je 1o HeonxogHo, Te mepe Tpeba ga obyxeartajy
cnegehe ycnyre: nNpaBHO W MNCUXOJSIOWKO caBeToBanuwite, UHaHCKUjCKy nomoh,
CTaHoBah-e, 0bpa3oBane, 00yKy 1 MOMON NPMANKOM 3anoLlbaBam-a.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my CBe HEONXogHe 3aKOHOOABHE WU
apyre mMepe n o6e3bene xpTBama NpPUCTYn ycrnyrama 340paBCTBEHE U couujanHe
3alUTUTE, Kao N afeKkBaTHY OMNPeMIbEHOCT TUX CrYy0OM U 0Oy4eHOCT 3anocrieHmx 3a
nomoh XpTeama u tixoBo ynyhmneawe Ha ogroBapajyhe cnyxbe.

Momoh Koa nojeanHa4YHUX, OQHOCHO KOJIEKTUBHUX Xanom

YnaH 21.

CtpaHe o06e36efyjy Aa xpTBe umajy uHdopmaumje n npuctyn Baxehum
perMoHanHuM © MefyHapoOHUM MexaHusMuma 3a WHAMBMAYanHe, OOHOCHO
konektuBHe xanbe. CTpaHe ce ob6aBe3yjy Oa nNpoOMOBULIY Mpyxawe mnomohu
OCETIbLMBE U CasHajHe NMPUPOAE YCMEPEHE Ka XpTBama NMPUNMKOM HUXOBOT yrarama
TaKBMX XXanow.

CneuujanusoBaHe ycnyre nogpLuke

YnaH 22.

1) Bopehu pavyHa o opgroBapajyhoj reorpad)ckoj pacnpoCTpaHeHOCTH,
CTpaHe ce obaBesyjy Oa npeay3My HEOMXOAHE 3aKOHOOABHE UNW gpyre Mepe u
omoryhe, opgHocHO o00e3bege  HenocpedHe  KpaTKOPOYHE M OYropoyHe
cneunjanvMsoBaHe ycrnyre NopLUKe 3a CBaKy XpTBY, Koja je buna nanoxeHa 6uno Kom
aeny Hacurba obyxsaheHor oBOM KOHBEHLIMjOM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy ga omoryhe wunu obes3bene cneuunjanMsoBaHe
ycryre noApLike 3a CBe XXeHe XXPTBe Hacuiba U HUXOBY AeLy.
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CurypHe Kyhe

YnaH 23.

CrtpaHe ce obaBe3yjy oa npeny3my CBe HEOMXOA4HE 3aKOHOO4ABHE UMW gpyre
mMepe 1 omoryhe oTBapame, Yy O0BOSfbHOM Opojy, oaroBapajyhux, nako AOCTYMHMX
curypHux kyha 3a 6e3begaH cmeLlTaj n ga NpoakTMBHO MPUCTYME XXpTBamMa Hacuba,
NocebHO XeHama 1 HUXOBOj AeL M.

COC TenedoHum

UnaH 24.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy aa npegy3amMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
3a ycnocraBrbake HOH-CTON (24 cata QHEBHO, cefaM daHa Yy Heperbu) 6GecnnartHe
COC TenedoHcke nuHMje, koja MOKpMBA LENy 3eMiby, pagu [OaBara caBeTa
nosueaoumma y noseprbnsoj hopmu nnm vyeajyh HUXoBY aHOHUMHOCT Y BE3U CBUX
BMAOBa Hacurba o6yxBaheHnX OBOM KOHBEHLINOM.

MoppLluka 3a XXpTBe CeKcyanHor Hacurba

YnaH 25.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3mMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n omoryhe oTBapawe opgrosapajyhumx, nako [OCTYNHWX, KPU3HWUX LeHTapa 3a
cryyajeBe cunoBawa, OOHOCHO LEHTPE 3a XPTBE CEKCyarHor Hacurba, Koju, y
OOBOIbHO  Benukom  Gpojy, kpTBama o00e30efyjy: ycnyre nekapckor u
nabopartopujckor nperneaa, NOApPLLKY Yy Cryyajy TpayMe u caBeToBakse.

3awTnTa 1 NnoapLluKa 3a AeLy cBefoke

YnaH 26.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
mMepe 1 obesbene ga ce NPUINMKOM Mpyxaka ycryra 3awTute 1 noapLuke XpTeama
BOAM payvyHa O npaBuma W notpebama [feue cBedoka CBUX BMAOBA Hacuiba
obyxBaheHnx KoHBeHUMjoM.

2) Mepe y cknagy ca OBMM uNaHOM MnogpasymMeBajy MNCUXOCOLMjanHoO
CaBeTOBaHe NMPUMEPEHO y3pacTy AeLe cBefoka CBUX BMAOBA Hacurba obyxsBaheHmnx
KoHBeHLMjOM y3 Ay>KHO NOLLTOBaHe NpuHLMNa Hajborber nHTepeca 3a gete.

MpujaBrbuBame

YnaH 27.

CtpaHe ce obaBesyjy ga npeny3amy HeonxogHe Mepe wm oxpabpe cBakor
cBefoKa NoYnHeHor KpuBUYHOI gena Hacuiba o6yxaaheHor OBOM KOHBeHLI,I/IjOM nin
nvue, Koje MMa OnpaBhaHe pasnore Aa CyMha [a je TakBO [eno MNOYUHEHO,
OOHOCHO [a ce MOry O4yekuBaTW farba Aena Hacurba, [a Tako HEewWTo npujaBu
HagneXxXHnv opraHmaauwjama nnn opraHmma BnacTu.

MpujaBrbBame cTpy4YH-aka

YnaH 28.

CtpaHe ce obaBesyjy ga npegy3amy HeonxogHe Mepe u obe3bene aa
npaeuna o NoOBEPSLMBOCTU, Koja cy npegsuiieHa gomahum nponucuma 3a ogpeheHe
CTpyyHbake, He npousBoge npenpeky 3a MoryhHowhy pa, nop ogrosapajyhum
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yCnoBMMa, CTpyyrallM 13BpLUE NpujaBy HaaNexHUM opraHusauujama unu opraHmva
BMacTU YKOINIMKO MMajy OCHOBaHy CyMky [a je NounieHO 030MIbHO Aeno Hacuiba
0byxBaheHO 0BOM KOHBEHLMjOM 1 @ ce MOry OYekMBaTh garba Aena Hacurba.

V. MaTepujanHo KpuBnM4HO npaBo
FpahaHcke napHuUe U NpaBHU NEKOBU

YnaH 29.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe n 0be3bene xpTBama ogroeapajyhe npaBHe fekoBe NPOTMB NoYMHMUNaLa.

2) Y cknagy ca onwTum npuHUMnuma MefyHapoaHor npasa, CTpaHe ce
obaBe3yjy Oa npeay3My HeOnxogHe 3akoHOOAaBHE WM gpyre mepe u 06e3bepe
XpTBamMa afileKBaTHe npaBHE MeKOBE MPOTUB ApPXXaBHUX opraHa, Koju HUCY UCMYHUNu
CBOjy OYXXHOCT U npeay3enu HeomnxoaHe MPEBEHTUBHE W 3alUTUTHE Mepe y OKBUPY
cBOjux oBnawhemsa.

HakHapa

Ynan 30.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mepe u omoryhe xpTBama NpaBo Ha NOTPaXxuBake HakHage o4 noynHunaua 3a 6uno
KOje KpUBMYHO Aeno yTBpfeHO Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMjE.

2) Oproeapajyha gpxaBHa HakHaga OOAerbyje ce OHMMa, Koju cy 3a400mnm
036uIbHEe TenecHe NOBpPeAe UMK OHMMA, KOojuMa je HapylleHO 34paBrbe A0 Te Mepe
Aa cTeneH nospefa HWje MOKPWMBEH U3 OPYrMx M3Bopa, Kao LITO Cy: MouvuHunaw,
ocurypawe, OJHOCHO ApXaBHO 30paBCTBEHO WM COUMjanHO AaBake. HuwTta m3 oBor
yYnaHa He crpevyaBa CTpaHe YroBOpHULIE OBE KOHBEHUMje of 3axTeBa 3a noBpahaj
M3HOCa HakHazZe o MoYMHMNaLa JOoKne rod Bode padvyHa o 6e36e4HOCTY XpTBe.

3) Mepe npenysete y cknagy ca CTaBOM 2. OBOr 4naHa o006e30ehyjy
3arapaHTOBaHy HakHay Yy pasyMHOM BPEMEHCKOM POKY.

CtapaTerbCcTBO, NpaBO Ha NoceTy u 6e3begHoCT

Ynan 31.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mepe 1 obe3bene ga, NpUnMKOM Joferne cTapaTerbCTBa M Mpasa Ha MoceTy Aeue,
cryyajeBun Hacurba 0b6yxBaheHn 0BOM KOHBEHLMjoM Byay y3eTun y 063ump.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOA4HE 3aKOHOLABHE UMW Apyre
mMepe wn o6e3bene pn[a ocTBapuBake CBaKOr MNpaBa Ha MOCETY, OAHOCHO
cTapaTesrbCTBO He yrpoxaa npaa 1 6e36eHOCT XpTBe uUnu geue.

pahaHcke nocneguue NpMHygHUX 6pakoBa

Ynan 32.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy aa npegy3amMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obes3bene ga ce OpakoBY CKIOMIbLEHM NOA NMPUHYAOM MOTY CMatpaTy HULLTaBHUM
UnNyn NpeamMeToM MOHULLTEHA, OAHOCHO pa3soaa 6e3 HenoTpebHOor prMHaHCKjCKOT Unm
aaMUHNCTpaTUBHOT OI'ITepthIBaH:a XpTBe.
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Mcuxmnyko Hacurse

Ynan 33.

CTtpaHe ce obaBesyjy fa npeay3my HEOMXOAHE 3aKOHOAABHE MUK Apyre mepe
n 06e3bene Aa HaMepHO NoHallawe, Koje 030UIbHO HapyLlaBa NCUXUYKM MHTErpUTET
HeKor nmua NpuHyaoM, OOHOCHO NpeTama byae MHKPUMUHUCAHO.

Mporawatse

YnaH 34.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy aa npegy3amMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n 06e3bene ga HaMepPHO NOHallake NOHaBIbakbeM MPeThsK ynyheHux apyrom nuuy,
Koje y3pOoKyjy Aa ce nuue nnawm 3a ceojy 6e3degHocT, 6yae MHKPUMMHUCAHO.

dun3nyko Hacuse

Ynan 35.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3mMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obe3bene Ooa HaMepHO MouMH-eHA Aena (huanykor Hacurba Hag OPYrum nuuem
Oyay WHKpUMUHUCaHA.

CekcyarnHo Hacurbe, yKibyuyjyhu cunoBame

YnaH 36.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOAABHE MMM Apyre
mepe u obe3bene ga cnenehv BUOOBM HaMepHOr NoHalawa 6yay UHKPUMUHUCAHU:

a) BarvMHanHa, aHanHa Wnu oparnHa neHeTpauuja CekcyasnHe npupoge Ha
Teny gpyror nuua 6e3 HeHor, 0O4HOCHO HEroBor nNpucTaHka, kopuwwherwem ouno kor
Aena Tena, OgHOCHO NpeameTa;

0) Opyre cekcyanHe pagwe ca nuueM 6e3 HeHOr, OOHOCHO H-EeroBor
NPUCTaHKa;

u) Hasohewe Apyror nuua Ha MOKyllaj CekcyanHux pagwu ca Tpehum
nvuem 6e3 HeHOr, OAHOCHO H-ErOBOT NMPUCTaHKA.

2) TpuctaHak mopa fa 6yae [obpoBorbaH M HacTao Kao ucxopm crnobogHe
BOJbE NnUa npoueHeHe y KOHTEKCTY AaTUX OKOJTHOCTW.

3) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa nNpeay3My HEOMXOA4HE 3aKOHOOABHE UMW gpyre
mepe 1 obes3bene pa ce oapenbe u3 craesa 1. oBor unaHa, Takohe, Npumekryjy Ha
gena nodYnMkweHa Hapjg 6VIBLIJVIM, OOHOCHO cCajauwwhMm  cynpyxXHuuama unum
napTHepkama y cknagy ca Jomahum nponucuma.

MpuHyaHu 6pak

Ynan 37.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mepe n obesbene Aa npucurbaBake ofpacnor nuiua unu geTteta ga ctynu y 6pak
Oyae UHKPUMUHUCAHO.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEOMXOOHE 3aKOHOAABHE Unu Apyre
mepe u obe3bege pga HamamrbMBake Ofpacnor nvua, OAHOCHO AeTeTa Ha
Teputopujy CTpaHe unu Apxase, Koja Huje HeHa ApxaBa OopaBuliTa, C LUIBEM
npuHyae TOr oapacror nuua unu geteta ga ctynu y 6pak 6yae MHKpUMMUHUCAHO.
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leHnTanHoO cakahewe XxeHa

YnaH 38.

CrtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3amMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obesbene noa ce cneaehun BUOOBM HaMEpPHOr NOHaLLAaHa NMHKPUMUHULLY:

a) obpesuBare, UHpMOYNaunja nnu GMNo kakeo Apyro cakahewe Lenux,
OA4HOCHO ouno kor aena XeHCKMX Mmanux n BefiMknx yCMuHa Uinmn Knmtopuca,

6) npvHyada v HaBohewe XeHa a ce NoABPrHy HEKOj Of pafHy HaBedeHUX
NnoA TaykoM a) OBOT YfaHa;

U) noacTvuawe, NpuHyga, OOHOCHO HaBofewe [eBojuMLEe Ha Heky of
paakn HaBegeHnx noa Ta4kom a) OBOr YJ1aHa.

MpuHyaHu abopTyc u NpMHyAHa cTepunusaumja

Ynan 39.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3mMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obesbene oa ce MHKPUMUHULLY cneaehe HamepHe paaHe:

a) abopTyc eHe 6e3 HeHOr NPETXOAHOT U MHCPOPMAaTUBHOT NPUCTaHKa;

06) onepauvja y cBpxy unM Yy3 ucCxXod oOHemoryhaBawa npupoaHe
penpoaykuuje kof xeHe 6e3 heHor MHOPMATUBHOr MPUCTaHka MNU pasymMeBarsa
npoueaype.

CekcyanHo y3HeMupaBake

YnaH 40.

CTtpaHe ce o6aBe3yjy aa npegy3amMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obe3bene fa cBaku OOMUK HexerbeHor BepbanHor, HeBepbanHor nnu uanykor
MoHallaka CekcyarnHe NpuUpoae y CBPXY UMK y3 UCXOA noBpeae AO0CTOjaHCTBa nuua,
nocebHO kaga ce cTBapa 3acTpawyjyha, HenpujaTerscka, pAerpagupajyha,
noHwxkasajyha, OOHOCHO yBpearbvMBa atmocdepa Oyae npeaMeT KpuBMYHE WU
Apyre npaBHe caHkuuje.

Momarawe 0AHOCHO NOACTPEeKMBaHe M NOKYLUaj

YnaH 41.

1) YKonuko je nounmweHo HamepHo, cTpaHe ce obaBesyjy Aa npenysmy
HeonxoJHe 3aKkoHOOABHE WX [pyre Mepe W YCTaHOBe Kao KPUBWUYHO [eno
nomMarawe, OQHOCHO MOACTPEKMBaHE M3BPLUEH:A KPUBMYHMX Aena yTBpheHux y un.
33, 34, 35, 36, 37, 38. Tadka a) n 39. KoHseHuuje.

2) VYKONMVKO je MOYMHEHO HaMepHO, CTpaHe ce o06aBesyjy Aa npenysmy
HeonxoJHe 3aKOHOA4aBHE UMW Apyre Mepe U yCTaHOBE Kao KPMBWYHO A0 MOKyLUaj
n3BpLUEeHa KpuBMYHMX gena yTtBpheHux y un. 35, 36, 37, 38. tauka a) n 39. oBe
KOHBEHLMje.

HenpuxBaTtrb-uBa onpaBaama 3a KpUBUYHA Aena, ykby4yjyhu
Aerna no4ymkweHa y ume TakosBaHe ,,4actun”

UnaH 42.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
mMepe 1 06e3bene Oa ce y KpMBUYHMM MOCTYNLMMA, NOKPEHYTUM Ha OCHOBY CBaKoOr
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hena Hacurba obyxBaheHor KoHBeHUMjoM, KynTypa, obuyaju, penuruja, Tpaguumja
UnNun Tako3BaHa ,4acT’ He cMaTpajy onpaBAarkeM 3a Takea gena. Ty nocebHo cnaaajy
TBPAHE [a je XPTBa npekpLumna KyntypHe, Bepcke, APYLWTBEHE Unu TpaauLmoHarnHe
HopMe unu obuyaje NpuKNagHor NoHallaka.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEOMXOOHEe 3aKOHOAAaBHE UMnn apyre
mMepe n obe3dbeae ga ce HM jegHOM NULy, KOje HaroBapa AeTe fa ydvmHu Ouno koje
noeno HaBeaeHo Yy CTtaBy 1. oBor YnaHa, He yMakWn KpuBMYHa OAOroBOPHOCT 3a
no4vynHweHa aena.

Baxere KpMBMYHUX Aena

UnaH 43.
KpuBnyHa gena ytBphieHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLUMWje Bake He3aBWCHO Of
npupoae ogHoca namehy XpTee 1 noYnHuoLa.

HapgnexHocT

UnaH 44.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre
mMepe 1 06e3bene HaanNeXHOCT Haf CBAaKMM KPUBUYHUM AENIOM U3 OBE KOHBEHLM]jE,
Kaga je Aeno noYmH-eHo:

a) Ha HUXOBOj TEPUTOPUjY;

)]

) Ha 6popay Koju NNoBU NOA HMXOBOM 3aCTaBOM;

) Y aBWOHY PErnCcTPOBaHOM NpemMa HMXOBOM 3aKOHY;

=

) 04 CTpaHe HMXO0BOT ApXKaBrbaHa;

® b

) OA cTpaHe nuua, Koje uma ctanHo 6opaBuLITE Ha HUXOBOj TEPUTOPUU.

2) CrtpaHe HacToje ga npeay3My HeonxogHe 3akoHog4aBHe Wnu apyre mepe
N yCcrnocTaBe HaaNeXHOCT Haf CBakMM KPMBUYHUM Aenom yTBphHeHWM Ha OCHOBY OBe
KOHBEHLUMje Kaga je OHO YYMHEHO Hag HEeKMM HUXOBUM ApXKaBfbaHWHOM WU Hag
nvueM, Koje nma ctanHo 6opaBuLLTE HA HUXOBOj TEPUTOPUU.

3) Kopg cyackux noctynaka 3a KpuBMYHa gena ytepheHa Ha ocHOoBY un. 36,
37, 38. n 39. oBe KOHBeHUMje, cTpaHe ce obaBesyjy Oga npeay3My HeonxogHe
3aKoHOdaBHe wnu gpyre mMepe u obe3dene ga HUXOBa HaanexHocTt He Oyae
YCNOBIbEHA NHKPUMUHU3ALMJOM Jena Ha TepUTopuju Ha KOjoj Cy nounHeHa.

4) Kop cyackux noctynaka 3a KpvMBMYHa fena yTeBpheHa Ha ocHoBY un. 36,
37, 38. n 39. oBe KOHBeHUMje, cTpaHe ce obaBe3dyjy Oga npeay3My HeonxogHe
3aKkoHoAaBHe unu apyre mepe m obesbene Aa HMXOBa HAANEXHOCT y Nornegy crasa
1. Tay. 4) u e) oBor YnaHa He Oyae yCnoBIrbeHa TUME Aa CYACKM NOCTynak Moxe buTtu
MOKPEHYT CaMO Ha OCHOBY MpujaBe >XPTBE KPUBMYHOI Aena unv JocTaBrbakem
nHopmMaLmja gpxaBe Yy KOjoj je KpMBUYHO AEer0 NOUYNHEHO.

5) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa Npeay3My HEOMXOA4HE 3aKOHOOABHE UMW gpyre
Mepe W yCTaHOBE HaANeXHOCT Had KPMBUYHUM AdenvmMa yTBpheHUM Ha OCHOBY OBe
KOHBEHUMje y criyyajeBuMa Yy KOjMMa Ce HaBOAHW MOYMHMNAL, Hanasu Ha HMXOBOj
TEPUTOPUjKU, @ OHE ra He MUCMopyYyjy OPYroj YnaHuunm camo no OCHOBY H-EHOT,
O[HOCHO H-EroBOr ApXaBrbaHCTBa.

6) Kapa Buvwe of jeoHe ctpaHe yroBOpHWLLE TBPAU Aa MMa Ha4NEXHOCT Hag
KpMBMYHMM Oenom yTepfleHMM Ha OCHOBY OBe KOHBEHLUje, peneBaHTHe CTpaHe Cce,
npema notpebun, mMefycoGHO KOHCYNTYjy y cMucny ofpefuBara HajnpuknagHuje
HaaneXxHoOCTW 3a Taj NOCTynax.
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7) He poogehu y nuTawe onwta npaBuna MehyHapogHor npaea, oBa
KOHBEHLUMja HEe UCKIbYYYje HU jedHY KPUBWUYHY HaOfEeXHOCT Heke CTpaHe, KOojy OHa
CNpoBOAV Yy CKMnajy ca CBOjUM HaLMOHanHUM 3aKOHOJaBCTBOM.

CaHkKuuje u mepe

YnaH 45.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe u obe3bene ga kpvBMYyHa dena yTBphieHa Ha OCHOBY OBe KOHBeHLMje Gyay
KaxtmBa CaHKuMjama, Koje cy [AenoTBOpHe, cpa3mepHe W koje ogspahajy of
BpLUEHA KPMBUYHMX Aena, y3aumajyhu y ob3up HuMx0BYy 030UIBHOCT. Te caHkuuje
obyxsaTajy, npema notpebu, nuwaeawe crnoboae, LWTO MOXe [AOBECTU [0
eKkcTpaguuuje.

2) CrTpaHe Mory ga AOHecy Apyre Mepe y OOHOCY Ha MOYMHUOLE, Kao LUTO
cy:
— npahewe, 0QHOCHO Haa3op ocyheHnx nuua;

— yKugamwe npaBa Ha poOAUTErbCTBO, YKOMMKO Ce MpUHUMN Hajborser
MHTepeca 3a [eTe He MOXe rapaHTOBaTW HU Ha KOjU OPYrM HAYMH, a LITO MOXe Aa
00yxBaTu n 6e36eHOCT XpTBe.

OTexaBajyhe oKOnHOCTU

UYnaH 46.

Ykonuko Beh He npeacTasrbajy enemMeHTe KpUBMYHOr Jerna y ckrnagy ca
ogrosapajyhum ogpeabama HauMoHanHor 3akoHogaBCTBa, CTpaHe ce obasesyjy Aa
npeny3my HeonxogHe 3akoHOOaBHe Wnu apyre mepe u obe3bene pa ce cnepehe
OKOMHOCTW Mory y3eTu y 063up 3a oTexaBajyhe okonHocTv npunukom oapehuBara
Ka3He y Be3n ca KpuBMYHUM Aenunma yTepfeHMM Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMjE:

a) KPpMBMYHO Oenno NoYnHeHO Haf OuBLLOM WK cagallH0OM CYynpyXXHULOM
UNM NapTHEPKOM Yy CKrnagy ca HauuoHanHWM 3akOHOAaBCTBOM O CTpaHe unaHa
nopogvue wnu nuua, Koje XvBW 3ajedHO Ca XPTBOM, OOHOCHO nuvua, Koje je
3r0ynoTpebuno cBoj ayTopuTeT;

6) NOHOBILEHO KPMBUYHO AEN0, OAHOCHO CPOOHO AEeno;

L) KPUBMYHO AENO MNOYMHEHO Had NMUEM, KOje je MocTano YyrpoXeHo ycnen
oapefeHnx OKorTHoCTY;

) KPMBMYHO JENo NoYMHeHO Haf AeTeTOM UMK y NPUCYCTBY OeTeTa;
€) KPUBUYHO AENO NOUMHEHO O CTPaHe ABOje UMK BULLE YAPYKEHUX NULA;

d) KpMBUYHO OENno KOMe je NPeTxXoaurio UNuM ra je npatuno eKCTPEMHO
HacurbLe;

I KPUBMYHO OENO MOYNHEHO Y3 YyNOTPeOy OpyXja unm y3 npeTy OpyXjeM;

X) KPUBMYHO p[Oeno ca O30MIbHUM  U3UYKMM, OAHOCHO MCUXMYKUM
nocrnieguuama 3a XpTBy;

W) Oda je nousHunay npeTxogHo ocyhuBaH 3a KpMBMYHA Aena CrvvHe
npupoge.
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Mpecyne apyre cTpaHe yroBopHuue

UnaH 47.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy aa npegy3mMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n npunukom oapefmBara kasHe yamy y 063up npaBoCHaXHe npecyne Aapyre cTpaHe
YroBOpHMLE 3a KpMBUYHA Aena yTBpfheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHUMje.

3abpaHa npoueca o6aBe3HOr anTepHaTMBHOr pa3speLuetba
CcnopoBa, 0oAHOCHO oapehuBamba kasHe

YnaH 48.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe u 3abpaHe o06aBe3HO anTepHaTMBHO paspelleHe CrnopoBa, YKibyuyjyhu
Meaujauujy M noMuperse, y ogHOCYy Ha cBe obnuke Hacurba 0byxBaheHWx OBOM
KOHBEHLMjOM.

2) VYkonvko ce ogpenun HoBYaHa KasHa, CTpaHe ce obaBesyjy ga npenysmy
HeonxodHe 3akoHOO4aBHe MMM gpyre mepe u obe3bene fa ce BOAM padyHa O
CNOCOBOHOCTUN NOYMHMOLLA Aa UCMYHN CBOje hrmHaHcujcke obaBese npema XpTBW.

VI. UcTpara, cyacku nocTtynak, npoueaypanHo npaBo
M 3alUTUTHe Mepe

OnwTe o6aBese

YnaH 49.

1)  Y3aumajyhu y 063up npaBa XpTBe TOKOM CBUX (da3a KPMBUYHOT NOCTYrKa,
CcTpaHe ce obaBesyjy Oa npeay3My HEOMXOAHE 3aKOHOOABHE UNW apyre Mepe u
0be3bene ga ce ucrpare U Cyacky NOCTYNUM 3a CBe BMAOBE Hacurba obyxBaheHmnx
0BOM KOHBEHLMjOM cnpoBoe 6e3 HeonpaBaaHor oanarama.

2) Y cknagy ca OCHOBHMM MPUHLMNMMA FbyACKMX nNpasBa u umajyhm y sugy
pasymeBame Hacurba M3 poAHe nepcrnekTuse, cTpaHe ce obasesyjy Aa npeaysmy
HeonxoAHe 3akoHoaBHe wnu gpyre mepe u obesbepge OenoTBOPHY ucTpary u
CYACKM MOCTynak KpMBUYHUX Aerna yTBphHeHUX Ha OCHOBY OBe KOHBEHUMUje.

HenocpepHu ogroBop, NnpeBeHuMja u 3aliTuTa

Ynan 50.

1) Hyoehu apekBaTHy W HenocpegHy 3alTUTY XpTBama, CTpaHe ce
obaBe3yjy oa npenyamy Heonxo4He 3akoHodaBHe unu gpyre mepe n obesbene ga
HagneXxHW opraHu YHyTpallkuX MOCNoBa OArOBOPE Ha CBe BWMOOBE Hacurba
06yxBaheHnx 0BOM KOHBEHLIMjOM O4MaxX U Ha NpUKNaaaH HauuH.

2) Ykbydyjyhm n  ynotpeby nNpeBEeHTUBHUX ONepaTMBHUX Mepa MU
NpuKynrbake Aokasa, cTpaHe ce obaBesyjy na npeny3My HeOnxoOHe 3aKkoHOOABHE
unun gpyre mepe u obesbege [a ce OArOBOPHW OpraHyM YHyTpallkWX MOocroBa
yKIby4Ye OAMax M Ha MpuKnagaH HauyvH y NpeBeHUujy M 3awTuTy of cBuMX obnwuka
Hacurba 06yxBaheHnXx OBOM KOHBEHLNjOM.
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MpoueHa pu3nka n ynpaBrbake pU3MKom

YnaH 51.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe 1 obes3bene Aa CBM peneBaHTHU opraHyu obase NpPoLEeHy pu3nka o CMPTHOCTH,
030urbHOCTU cmyau,mje N pu3nka oA noHaB/baka Hacuiba C UMIbEM YynpaBibaka
PV3NKOM, U YKONMKO je HEOMNXOAHO, 06e30ene KoOpAVHUPaHY 3aLUTUTY U NOSPLLKY.

2) Tpunukom obaBrbawa npoueHe M3 cTaBa 1. OBOr unaHa, cTpaHe ce
obaBesyjy Aa npeaBuae HeONxOA4He 3akoHOJaBHE Wnv Apyre mepe 3a cse hase
ucTpare n NnpMMeHe 3alUTUTHUX Mepa Yy Be3un ca NPeTnocTaBkoM Aa NoYnMHMouM aena
Hacurba obyxsaheHMx OBOM KOHBEHLMjOM NMoceayjy BaTpPEHO opyXje, OOHOCHO umajy
NPUCTYN BaTPEHOM OPYXjy.

XuTHe mepe 3awTuTe

YnaH 52.

Y cuTyaumjama HemnocpeaHe OnMacHOCTU, CTpaHe ce obaBsesyjy Aa npeaysmy
HEoMnxoJHe 3aKOHOAABHE UNW Apyre mMepe u obe3bene Aa HaAMEeXHW opraHu umajy
oBnawhewe ga u3gajy Hamor noYnmHUOLY Hacurba y MOPOAMLM Aa HanycTW MecTo
CTaHOBakba XPTBE MMM YrpOXeHOr Nuua y AOBOfbHOM BPEMEHCKOM nepuody U Aa
3abpaHe nounHuouy Aa nospean 6opaBuLLTe, OAHOCHO CTYMW Y KOHTAKT ca XPTBOM
UMK YTPOXKEHWUM JLIEM.

Mepe 3abpaHe npunacka OAHOCHO 3alUTUTe

YnaH 53.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mepe n obes3bene ga ogroesapajyhe mepe 3abpaHe npunacka, OAHOCHO 3awTuTe
Oyay Ha pacnonarawy XpTBama CBUX BUAOBa Hacurba obyxBaheHnx KoHBeHUMjoM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEOMNXOAHE 3aKOHOAABHE UMW gpyre
mMepe 1 0be3bene aa mepe 3abpaHe npunacka, OAHOCHO 3alUTUTE, KOje ce HaBoae Y
ctasy 1. oBor ynaHa:

— Oyay [OCTyMHe 3a HenocpeaHy 3alTUTy U 6e3 HenoTPeOHNX OUHAHCUCKUX
UNn agMUHUCTPATUBHUX onTepehera 3a XPTBY;

— [OHOCe Ha oapeneHun nepuoa Unn Aok ce He N3MEHe, OAHOCHO YKUHY;

— TaMmo rge je HeomnxoAHO, M3adajy ce Ha ex parte OCHOBM Ca HernocpeaHUM
OejcTeom;

— Oyay [OCTyNHe He3aBMCHO Of CYACKMX MOCTyrnaka Wi y3 apyre Cyacke
MOCTYrKe;

— MOry [a ce YKiby4e Yy HapefHe Cyacke NOCTyrKe.

3) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa nNpeady3My HEOMXOA4HE 3aKOHOOABHE UMW gpyre
mMepe 1 obe3bene na kpwena 3abpaHe npunacka uUnnm mMepe 3alTUTe U3peyeHe y
cknagy ca ctaBoM 1. oBor unaHa Oyay npegMeT MpaBHMX CaHKuuja, Koje cy
OenoTBopHe, cpasMepHe U Koje oaspahajy of BpLleHa KpMBUYHMX dena.
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UcTtpare n nokasun

YnaH 54.

CrtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3amMmy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obe3bene Oa, TOKOM CBaKOr MapHWUYHOT, OAHOCHO KPWMBWYHOI CYACKOr MOCTYrKa,
[OKa3n, KOju ce OfHOCe Ha CeKCyanHy MpoLUnocT M NoHawakwe XpTtee, Oyay
npuxsaheHn camo YKOMNMKO je TO peneBaHTHO U HEOMXOAHO.

MocTtynuu ex parte n no cnyx6eHoj AyXHOCTU

YnaH 55.

1) CrtpaHe 0be36ehyjy ga uctpare, 04HOCHO CYACKM MOCTYNUM 33 KpUBUYHA
Aena ytepheHa Ha ocHoBy un. 35, 36, 37, 38. n 39. oBe KOHBeHUMje He 3aBuce y
NOTNYHOCTWN O NMpujaBe unu xanode, Kojy NOAHOCK XpTBa 3a KPMBUYHO AEero, Koje je Yy
NOTMYHOCTN MMM AENMMUYHO NOYUHEHO Ha TEPUTOPUjU CTpaHe YroBOpHUUE, U Aa ce
nocTynak MOXe HacTaBuUTK M ako XPTBa NoBy4Ye CBOjY MU3jaBy, OOHOCHO npujaBy.

2) Y cknagy ca YycrioBMMa, Koje Mponucyje HWUXOBO HauUMOHAanHO
3aKOHOJaBCTBO, CTpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEOnxodHe 3aKOHOAaBHE Unu
apyre mepe n obesbene MOrynHOCT BraguMHUM M HEBNaAWHMM OpraHusauujama u
caBeTHULMMAa, OAHOCHO caBeTHMLUAaMa y 06racTi Hacurba y nopoauum aa noMorHy u,
O[HOCHO WNK Aajy NoApLUKY XXpTBaMa, Ha HUXOB 3axXTeB, TOKOM UCTpare u Cyackor
MOCTYNKa Yy BE3W ca KPUBUYHUM Aernvma yTBpheHMM Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMjE.

Mepe 3awTtute

YnaH 56.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
Mepe u 3alTUTe NpaBa M MHTepece XpTasa, YKiby4yjyhu wbrxoBe nocebHe notpebe
Kao cBeZokKa, y CBUMM chazama ucTpare u Cyackor nocTyrnka, a nocebHo:

a) o006e30ehyjyhu MM 3awTuTy, KAao M 3aWTUTY 3a HUXOBE NOpoauLE U
CBefoKe, 04 3acTpallvBarba, OAMAa3ae U NOHOBILEHE BUKTUMU3ALM]E;

6) o06e30ehyjyhu obaBelTEHOCT XpTaBa, bapem y crnydajeBMMa kaga XpTee
N HMXOBe nopoaule Mory 6utu y onacHocTu, 0 BekcTBy MouYMHMOLA, OOHOCHO
NMpMBPEMEHOM MK TpajHOM MyLTaky Ha croboay;

u) obGaBellTaBajyhn xpTBe, MOA YCNOBMMAa perynucaHum HauWoHanHUM
MponMcMMa, O HMXOBUM MpaBMMa W PacrofioXUBUM ycryraMa, O Ucxody HMXOBe
anbe, npujaBe, O ONLITEM HAMPETKy UcTpare, 0AHOCHO MOCTYNKa M O HMXOBO] YNo3u
y TOMe, Kao 1 0 UCXoay HUXOBOT Cry4aja;

n) owmoryhasajyhu xpTBama, fa y cknafgy ca npoueaypanHuMm npasunvma
HauuoHanHor npaea, Oydy cacnywaHe, Mpyxe [okase W npeacraBe CBoje
cTaHoBuLITE, nNoTpebe 1 3abpuHYTOCT, HEMOCPEOHO UMM MPEeKo NOoCpefHuKa, U Aa
OHe byny y3eTe y pa3maTpatre;

e) o06e30ehyjyhu xpTBama ogrosapajyhe ycnyre nogpLuke Tako Aa HuxoBa
npaea v nHTepecu 6yagy NPONMCHO NpeacTaBibEHN N y3eTh Yy 003up;

&) o06e36ehyjyhn ga mory 61MTK yCcBOjeHe Mepe 3a 3alUTUTY NPUBATHOCTU U
yrneaa xpTBe;

r) obesbehyjyhm pa ce, roe rog je moryhe, m3berHe cycpeT Xptaea U
noyvMHWnawua y npocrtopujama cyga v opraHa yHyTpallsnx Nocrosa;
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x) o06e3behyjyhn xpTBama He3aBUCHE W CTpyyHe npeBoauoLle kaga cy
XPTBE CTpaHKe y NOCTYMKy, OAHOCHO KaAa M3Hoce [oKase;

n) omoryhaBajyhu xpTBama ga cBefoue, y Ckragy ca npaBunMma HUxXoBor
HaUMoHanHor 3aKoHo4aBCTBa, Y CyaHMUM 6e3 npucycTtea unu 6apem 6e3 npucycTea
HaBOOHOI MOYMHMOUA, HapounTto Kopuwhewem ogroBapajyhnx KOMYHUKaLMOHMX
TexHororunja, TaMo rge cy AOCTYMNHe.

2) Tlpema noTpebu, geTe XpTBa M AeTe CBEOOK Hacurba Haj XeHama U
Hacurba y nopoauum mopa ga gobuje nocebHe mepe 3awwiTuTe, Koje yaumajy y 063mp
npuHUMN Hajoorber uHTepeca 3a gete.

MpaBHa nomoh

YnaH 57.

CrtpaHe 06e36ehyjy npaBo Ha npaBHy noMoh u 6ecnnaTtHy npaBHy nomoh
XKpTBaMa noJ ycrioBnMa Koje nponmcyje hMxoBo HaLMoHanHo 3aKoHOA4aBCTBO.

3acTapenocTt

YnaH 58.

CTtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npegy3mMy HEONXOAHE 3aKOHOLABHE UK Apyre Mepe
n obe3bene na 3acTtapeBake MOKpeTawa CyACKOr MOCTYMKa 3a KpuMBU4YHA Aena
yTBpheHa y cknagy ca yn. 36, 37, 38. n 39. oBe KOHBeHUMWje, Tpaje AOBOSBHO Yro U
cpa3MepHO 030UIBHOCTU KPMBUYHOT Aena, Koje je y nuTawy, n 0bes3bene OoOBOIBLHO
BpeMeHa 3a e(@WKAcHO TMOKpeTake MOCTYNKa HAKOH LWTO JXPTBA [JOCTUTHE
NyHONETCTBO.

VII. Murpauuje n asun
BopaBuwHu ctatyc

YnaH 59.

1) VY cnyuajy passoga 6paka, 0OHOCHO BE3€ M Y CMUCIY MOCEOHO TELUKMX
OKOIMHOCTU, CTpaHe ce obaBe3yjy Aa npefy3My HEONXOA4HE 3aKOHOAABHE Wnv apyre
mMepe n obesbene Oa XpTBe, YMju OOpaBULUHM CTATyC 3aBUCU O CYMNPYXHMKA,
OOHOCHO napTHepa Yy cknagy ca HWXOBMM HaLMOHANHWUM 3aKOHOA4aBCTBOM, MO
3axTeBy A00ujy He3aBUCHY A03Bony 6opaska 6e3 063upa Ha AyxuMHY Tpajata Gpaka
OAHOCHO Be3e. YCroBM, KOjU ce ogHOCe Ha Oodeny u Tpajawe Hes3aBUCHE [03Bosie
6opaska yTBphyjy ce HaunoHarHMM 3aKOHO4aBCTBOM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEOMNXOA4HE 3aKOHOAABHE UMW Apyre
mepe n obesbene na xpTBe Mory aa Aobujy obyctaBy MoCTyrnka npoTepuBara
MOKPEHYTOr y Be3n GopaBULLHOr cTaTyca, KOjU 3aBUCU Of, CYMPYXHMUKa, OAHOCHO
napTHepa y cknagy ca HalMOHanHWM 3akoHOOABCTBOM, M omoryhe M aa nogHecy
3axTeB 3a camocTarnHy 403Bory 6opaBka.

3) CrtpaHe ce obGaBesyjy ga u3gajy gossony OopaBka ca moryhHowhy
npoayxeka XpTBama Yy jeHoj o ABe HapeaHe cuTyaluje, OOHOCHO Y obe:

a) Kaja HagneXxHW opraH cmaTtpa [a je HMXOB OCTaHak HeonxodaH 36or
HMXOBE NUYHE cuTyauuje;

6) kaga HagnexHu opraH cMaTpa [a je HMXOB OCTaHaK HeoMxoAdaH y CBPXY
HMXOBE Capaate Ca HagNeXHMM OpraHuma y WCTpasu, OLHOCHO KPUBUYHOM
NOCTMyKY.
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4) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOLABHE MMM Apyre
mMepe n obes3bene Aa XpTBe NpuHyoHOr Opaka aoBedeHe y ApYry 3eMiby y CBpXY
BEH4YaHa, a koje cy 36or Tora uarybune 6opaBuLLHM CTaTyC Yy 3€MIbU Y KOjoj UHaYe
6opase, MOry MOHOBO a OCTBape Taj cTaTyc.

PoaHo 3acHoBaHuM 3axTeBu 3a asun

YnaH 60.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe u o06e3bede ga pPOAHO 3aCHOBaAHO Hacuribe Hapg XeHama Moxe 6utu
npeno3HaTo kao 0bnuK nNporawara y OKBUpY 3Hadveka YnaHa 1, A (2) KoHseHuuje o
ctatycy usbernuua u3d 1951. roguvHe, a kao BuA O30UIBHOr yrpoxaBawa, Koje
3axTeBa KOMMMeMeHTapHy, OOHOCHO cyGcuanjapHy 3auTuTy.

2) CrtpaHe o06e30efyjy oa ce M3BpWW POAHO OCETI/bMBO TymMaudehe Mo
cBakoM ocHoBy KoHBeHUMje n, y cnyyajeBMMa rge ce yTBpauv Aa nocToju cTpax of
nporawaka No je4HOM WNM BuUlle TUX OCHOBAa, MOAHOCMOLMMa 3axTteBa opobpu
N30ernnykn CTaTyC y CKnagy ca npumewsnBnuM perneBaHTHUM MHCTPYMEeHTUMaA.

3) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa nNpeady3My HEOMXOA4HE 3aKOHOOABHE UMW gpyre
Mepe 1 yTBpAe pOoOHO OCETIbMBE MpoLeaype npujeMa 1 ycnyra nogpluke 3a nuua,
KOja Tpaxke aswn, Kao U pPOAHO OCeTrbMBa YNyTCTBa W npouenype 3a as3wn, Koje
obyxBaTajy yTBphuBawe un3bernMykor cratyca W 3axTeB 3a MehyHapogHoMm
3aWTUTOM.

3abpaHa npoTepuBaHa, ogHOCHO Bpahawa (non-refoulement)

YnaH 61.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE MMM Apyre
Mepe 3a MoLUToBake NpuHUMNa 3abpaHe NpoTepuBakba, OAHOCHO Bpahakka y cknagy
ca noctojehum obaBesama no mehyHapogHOM npasy.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeay3my HEONXOA4HE 3aKOHOA4ABHE UMW gpyre
mMepe 1 obe3befde Oa KPTBE Hacurba Hapg eHama, Kojuma je noTpebHa 3alTuTa,
He3aBMCHO O HMXOBOr cTatyca unu 6opasuiTa, He Oyay HUM NOA KOjUM yCrnoBuUMa
BpaheHe HU Y jeoHy 3eMrby Y K0joj OM MM XMBOTU BUNN YrpoXXeHU, OAHOCHO rae 6u
Mornu ga Oyay noOBPrHYTM MYyueksy MMM HEXYMaHOM WM noHwxaBajyhem
NOCTynawy UMK Kaxkt-aBakby.

VIIl. MehlyHapoaHa capaama
OonwTn NnpuHUMNN

YnaH 62.

1) VY wrto Behoj mepu, cTpaHe ce obaBe3yjy ga mehycobHo capahyjy y
cknagy ca ogpegbama OBe KOHBEHUMje, a Kpo3 npuMeHy oprosapajyhunx
MefiyHapoOHMX M perMoHanHux MHCTpyMeHaTa capaghe Y Be3u ca MapHUYHUM U’
KPUBUYHUN NUTawkbnMa, Kao 1 Ha OCHOBY AOrosopa NOoCTUrHYTUX Ha 0asu jeﬂ,VIHCTBeHI/IX
nnn peumnpoYvyHux nponuca y HaunoHanHnMmM 3akoHogaBCcTBMMa C LNTbEeM:

a) cnpevyaBaka, OopbOe M KPMBUYHOI TOH-EHA CBUX BMAOBA Hacurba
00yxBaheHnx 0BOM KOHBEHLNjOM;

6) 3awTute n obesbehera NoMohu XpTBama;

L) BpLUEHa McTpare, OQHOCHO CrnpoBofera MocTynaka Koju ce OAHOCE Ha
KpMBUYHa gerna yTBpfeHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLM]E;
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0) cnpoBofewa NpaBOCHAXHUX MapPHUYHUX U KPUBMYHUX Mpecyda
npaBoCyQHMX OpraHa cBake of cTpaHa, ykby4yjyhun n mepe sawture.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEOMXOOHE 3aKOHOAABHE UM apyre
mMepe u obe3bene Aa XpTBe KpUBMYHOT Aena yTBpfheHor Ha OCHOBY OBe KOHBeHLUuje u
MOYNHEHOI Ha TEPUTOPWUjM HEKe Oof CTpaHa, a Koja Huje Teputopuja GopasuwiTa
XpTBE, MOry [fa nogHecy >anby npeg HagnexHum opraHvMa [pXaBe CBOr
GopasuwwTa.

3) Ykonuko ce cTpaHM, Koja nomoh ycrnosrbaBa crnopasymMoM, OOCTaBu
3axTeB 3a Yy3ajamMHy MpaBHY MOMON Yy KPUBMYHUM MUTawnMa, eKCTpaguumnjv unm
M3BpLUEHY MapHUYHE UMW KPUBWUYHE Npecyde of Apyre cTpaHe OBe KOHBeHuuje ca
KOjOM Hema noTnMcaH TakaB CrnopasyM, OBa KOHBEHUMja ce MOXe cmaTpatu 3a
npaBHM OCHOB y3ajamMHe nNpaBHe NOMONMU Y KPMBUYHUM MUTakUMa, ekcTpagmumnjn nnm
n3BpLUEHY MapHUYHUX, OOHOCHO KPUBMYHWX Mpecyda gpyre cTpaHe y OA4HOCY Ha
KpvBUYHa gerna yTBpheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMje.

4) CrtpaHe HacToje Oa yBpcCTe, npema noTpebu, cnpedaBake KU GopOy
MPOTMB Hacurba Hapj XeHama U Hacurba y NopoaAuLUM Y nporpame pasBojHe nomohu
Tpehux gpxaBa, WTO obyxBaTa M cknanawe GunatepanHux M MynTunatepanHmx
cropasyma ca Tpehum apxaBama y norfneny onakllamwa 3alliTuTe XpTaBa Yy cknagy
ca ynaHom 18. ctaB 5. oBe KOHBeHLUMje.

Mepe Koje ce ogHOCe Ha yrpoxeHe ocobe

YnaH 63.

Kagpa jegHa cTpaHa, Ha OCHOBY pacnonoxvmeux WHdopmaumja, wuma
onpaBAaHy OCHOBY [a Bepyje Aa je HEeKO Nnuue HEnoCpeaHO YrpOoXeHO of Guno kor
KpMBUYHOI Aena Hacurba HaBedeHor Yy yn. 36.—-39. oBe KOHBeHUMje Ha Teputopuju
apyre ctpaHe, NoAcTuye ce CTpaHa, Koja uma Te nogaTke, ga ux 6e3 ognarawba
npeHece Apyroj cTpaHu ¢ uurbeM obesbehera npenysmmana ogrosapajyhmux mepa
3awTtmuTe. Tamo rae je To NPUMEHMBO, TM NModaum Mopajy Aa obyxBaTe AeTarbe O
noctojehm Mmepama 3aLlTuTe Y KOPUCT YrPOXKEeHUX nvua.

UHdopmucame

UYnaH 64.

1) CrpaHa, og koje cy MHGoOpmauuje TpaxeHe, uma obaBedy ga ogmax
obaBecTu CTpaHy, Koja je uHdopmMauumje Tpaxuna, 0 CBUM aKTMBHOCTMMA MO OBOM
nornaerby. CTpaHa, oA koje Cy nojaum TpaxeHu mMopa ogmax Aa 06aBecTu CTpaHy
KOja Tpaxu nogaTke, O CBMM OKOSIHOCTMMa Koje oHemoryhaBajy cnpoBohewe
TpaxeHe pagre, OAHOCHO YKONMKO NOCTOju BepoBaTHOha fa je 3HaTHO ycnope.

2) CrtpaHa MOXe, y OKBUPY rpaHuLa CBOr 3akOHO4aBCTBa, 6e3 npeTxodHor
3axTeBa, [OOCTaBUTM [ApYyroj CTpaHu uHopmauwujy, Kojy je pobuna y oksupy
COMCTBEHE WCTpare Kaja cmaTpa fa ojaBatbe TakBe WHdopmauvje Moxe Aa
MOMOrHe ApYyroj CTpaHu y cnpeyaBaky KpUBUYHUX Aena yTBpfeHMx Ha OCHOBY OBe
KOHBEHLMje Unn NpUnyMKoM rnokpeTawa Unu crnposohera uctpara unm nocTynaka no
nMTakwy TUX KPUBUYHUX Aena, a koja bu morna ga nosene 40 3axTeBa 3a capagHoM
ca TOM CTpaHOM Yy CKnagy ca OBUM MOrnaBIbeM.

3) CrtpaHa, koja gobuje Heky MHdOpPMauUMjy y cknagy ca cTaBoM 2. OBOT
ynaHa, Mopa Ada npocreau Taksy MHGOpPMaLKjy CBOjUM HaAMEXHUM OpraHnuma Kako
61 noctynak morao ga 6yge cnpoBegeH YKONMUKO OpraHy TO cMaTpajy MpuKIagHuMm,
O[HOCHO Kako 6u Ta mHdpopmaumja morna ga 6yae yseta y 063up y oarosapajyhum
NapPHUYHUM WU KPUBUYHUM NOCTYMNLMMA.
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3awTuTa nogaraka

YnaH 65.

JInyHn nogaum ce 4dyBajy U KOpUCTe Yy Cknagy ca obaBe3ama Koje cTpaHe
umajy npema KoHBeHLMjM O 3aWwTMTK nuua y nornegy ayromartcke obpage nuyHmx
nogartaka (ETS, 6p.108).

IX. MexaHusam 3a npahemwe

EkcnepTcka rpyna 3a 60p06y npoTMB Hacusba Hag XeHama 1
Hacwba y nopoauum

YnaH 66.

1) Ekcneptcka rpyna 3a 6op0y npoTUB Hacurba Haf XeHama U Hacurba y
nopoauum (y garbem Tekcty: GREVIO) npatu npumeHy OBe KOHBEHLMje Kog CTpaHa
YyroBOpHULIA.

2) GREVIO unHu Hajmawe 10, a Hajsuwe 15 unaHoBa, Bogehu payyHa o
poOOHO] M reorpadckoj paBHOTEXW, Kao W MyNTUAUCLUNINHAPHO] CTPYYHOCTMW.
UnaHoBe, Ha MaHOaT Of YeTUpu roguHe, y3 moryhHocT ga jegHom Oyay MOHOBO
nzabpanu, 6upa Komuter crtpaHa KoHBeHUuje u3ameRy kaHaumpaTa Koje HOMUHYjY
CTpaHe, a Koju CY hUXOBW ApXKaBrbaHu.

3) Tlpsu n3bop 10 unaHoBa ogpxaBa ce y nepuoay of jefHe roavHe HaKoH
CTynaka Ha cHary oBe KOHBeHUuje. N36op neT gogaTHMX YnaHoBa obaBrba ce HaKoH
25. patndukaumje, 0OAHOCHO NpUCTyNakhAa.

4) WN36op unaHoBa GREVIO 3acHuBa ce Ha cnegehum Hayenmma:

a) unaHoBuM ce Oupajy y cknagy ca TpaHCMapeHTHOM Mpoueaypom M3
pefoBa nuua BMCOKON MOPAriHOr MHTEerputeTa, no3HaTtux Mo CBOjOj CTPYYHOCTU Y
obnactu byACKUX npaBa, poaHe paBHOMNPaBHOCTU, HACUJba HaAA XXeHaMa U HaCculba
y nopoavuM unu npyxawa MOMONM M 3aWwTUTE XpTaBa, OOHOCHO OHUX KOjU Cy
nokasanu CTpy4HO UCKYCTBO y obnactnma obyxsaheHMM OBOM KOHBEHLMjOM;

6) 6wvno koja aBa YnaHa GREVIO He mory 61UTu apXaBrbaHu UCTE APXaBe;
L) unaHoBu Tpeba Oa NpencTaBrbajy rnaBHE NpaBHE CUCTEME;

O) unaHoBu Tpeba Oa npedcTaBrbajy perneBaHTHE akTepe U opraHe y
obnacTn Hacurba Haj XXeHama W Hacurba y NopoanLu;

€) unaHoBW npeacTaBrbajy camu cebe u He3aBWCHM Cy U HEMPUCTPACHMU Y
BpLUEHY CBOjUX (PpyHKUMja M Ha pacnonarawy Cy 3a eUKacHO U3BpLUaBaHkE CBOjUX
OY>XHOCTH.

5) W3bopHy npouenypy 3a unaHoBe GREVIO ogpehyje KomuteT MuHucTapa
CaBeta EBpone HakOH KOHCynTaumja ca cTpaHama M npubaBrbakba HUXOBOT
jeoHornacHor opobpersa, y PoKy Of LUeCT MeCeLM HakoH CTynaka Ha cHary oBe
KOHBEHLMje.

6) GREVIO ycBaja NocnoBHUK 0 pagy.

7) UYnaHoBu GREVIO w pgpyrv uynaHoBu penerauuwja, koju obaBrbajy
Op>XaBHe noceTte y ckrnagy ca 4naHoMm 68. cT. 9. n 14. oBe KOHBeHUUWje, YXuBajy
npusunervje n nmyHutete ytepheHe y [logatky oBe KOHBEHUMje.
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KomuTteT cTpaHa

YnaH 67.

1) KomuTeT cTpaHa ce cacToju o NpeAcTaBHMKa CTpaHa yroBopHULA OBe
KOHBEHLMje.

2) TeHepanHu cekpetap CaBeTta EBpone casmsa KomuteT cTpaHa. [Npsu
cactaHak KomuTeTa cTpaHa ofpaBa Ce Yy pOKy Of roAMHY AaHa HakoH CTynaka Ha
CHary oBe KOHBeHUuje paau m3bopa unaHoBa GREVIO. HakoH Tora, cactaje ce Ha
3axTeB jegHe TpehuHe cTpaHa, npeacegHvka KomwuteTa cTpaHa, OOHOCHO
reHeparHor cekpeTapa.

3) KomuteT cTpaHa ycBaja NocnoBHUK o pagy.
MocTynak

YnaH 68.

1) Y cknagy ca ynuTHuUKOM koju GREVIO npunpemu, cTpaHe, npeko
reHepanHor cekpetapa Caseta EBpone, nogHoce u3BewTaj Ha pasMaTpame
GREVIO o 3akoHogaBHUM W Opyrum Mepama Kojuma ce npumemnsyjy ogpenbe ose
KOHBEHLMje.

2) GREVIO pa3maTpa nogHeT u3BeLlTaj y ckrnagy ca ctaBom 1. oBOr YnaHa
ca npeacTaBHULMMA Te CTpaHe.

3) Tloctynak npoueHe koju crnegun, Oenu ce y uuKnyce, udvje Tpajamse
oapehyje GREVIO. Ha nouyeTky cBakor uuknyca, GREVIO 6upa nocebHe ogpenbe
Ha kojuma he 3acHMBaTU NOCTynak npoueHe n ynyhyje ynnTHUK.

4) GREVIO oppehyje oaroBapajyha cpeacTtBa 3a crnpoBohjere MnocTyrnka
npahera, OAHOCHO MOHUTOPWHra. Hapouuto, MOXe Oa JOHece YNUTHWK 3a CBaku
LUMKIYC NPOLEHE KOjU CMYXM Kao OCHOBa 3a NOCTynaK MpoLeHe y Be3n ca NPUMEHOM
KoHBeHuUMje kopa cTpaHa. TakaB ynuTHUK ynyhyje ce cBum cTpaHama. CTpaHe
oAroesapajy Ha Taj YNUTHUK, Kao M Ha cBe Apyre 3axTeBe 3a uHdopmauujama of
GREVIO.

5) GREVIO moxe pa pobuje mHdopmauuje o npumeHn KoHBeHumje of
HeBMNagUHMX opraHn3auuja u LMBUIHOT APYLITBA, Kao 1 o4 ApXKaBHMX UHCTUTYLMja 3a
3aLlWTUTY IbYACKUX NpaBa.

6) GREVIO mopa OyxHy naxkwy Aa noceeTu noctojehmm nogaumma kopg
OPYrMX pervoHanHux n mehyHapogHuX WHCTpyMeHata M opraHa y obnactuma
00yxBaheHnx OBOM KOHBEHLWjOM.

7) Tlpynukom [oHOLWEHa YNMTHWKA 3a CBaku UMKNyc npoueHe, GREVIO
OYXHY Naxwy noceehyje noctojehnm NpukynibeHUM nopaumma u UCTpaxuBarmma
obaBrbeHUM KOf CTpaHa y cknaay ca unaHom 11. oBe KOHBeHUuje.

8) GREVIO moxe pa pobuje mHdopmauuje o npumeHn KoHBeHumje of
komecapa 3a JIbyacka npaBa Caseta Espone, [NapnameHTapHe CKynwTuHe W
peneBaHTHUX cheumjanu3oBaHunx opraHa Caseta Espone, kao n o Apyrux opraHa
YCTaAHOBIbEHNX MENYHAPOOHUM WHCTpyMeHTUMa. XKanbe nogHeTe TUM OpraHuMa u
HUXOB MCX0A Ha pacnonarawy cy GREVIO.

9) GREVIO moxe, cybcuamnjapHo, fa opraHu3yje y capaghu ca ApXKaBHUM
opraHnma n y3 nomoh Hes3aBWCHMX HaUMOHaNHWX ekcrnepaTa, noceTte ApxasBama,
yKonuko gobujeHe nHdopmauumje HACY OOBOSbHE, UNK y cny4vajeBuMa m3 ctasa 14.
oBor ynaHa. Tokom Tux noceta GREVIO mory nomaratu cTpydwaum y ogpeheHnm
obnactuma.
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10) GREVIO npunpema HaupT u3BelUTaja, KOju CagpXu aHanuady npumeHe
oapenaba Ha kojuma ce Ta MpoLeHa 3acHUBA, Kao CBOje cyrecTuje 1 npearnore, Koju
ce ogHOCe Ha TO Kako ogpeheHa cTpaHa MOxe Aa pelun youyeHe npobneme. Haupt
n3BellTaja ce LWarbe Ha KOMeHTape CTpaHu Koja ce Hanasu y MOCTYMKY MnpoLeHe.
GREVIO y3nma y 0631p KOMeHTape cTpaHe NpUIMKoM ycBajana M3BewTaja.

11) Ha ocHoBy CBMX MpUKYMIbEHUX NoJaTtaka U KomeHTapa cTpaHa, GREVIO
yCcBaja M3BeLTa] M 3akrbydke, KOju ce odHOCe Ha Mepe Koje ofgpeheHa cTpaHa
npenysnma y npumeHu ogpeadu oBe koHBeHuuje. OBaj N3BeLTaj 1 3aKribyyl LWarby
ce CTpaHu Ha Kojy ce ogHoce n KomuteTty cTpaHa. M3BewTaj n 3akbyvum GREVIO
0o0jaBrbyjy ce HakOH ycBajahba, 3ajeAHO Ca €BEHTyarlHUM KOMEHTapuma OOTUYHE
CTpaHe.

12) He poBopgehu y nuTtawe noctynak u3 cr. 1.-8. osor unaHa, Komwutet
CTpaHa MOXe [a YCBOju, Ha OCHOBY M3BelUTaja M 3akrbydaka GREVIO, npenopyke
koje ce opgHoce Ha ogpeheHy cTpaHy: (a) y Be3au Mepa, koje Tpeba npegysetu
npunukom cnpoBofewa 3akbydaka GREVIO y3, YyKONUKO je HEeOMxoaHo,
ogpefhuBawe gaTyma 3a NOAHOLWEHE MHopMaLmja 0 hxoBoM crnpoBoherwy; (6) ¢
unurbeM MpoMOBMCaHa capagte ca TOM CTPaHOM M KOPEKTHE MpUMEHe OBe
KoHBeHUuje.

13) Ykonuko oobuje noysgaHe nHdopmMmaumje koje ykasyjy Ha npobneme koje
je moTpebHO oamax pelwunTn C UMIbEM CrpevaBara WM orpaHuyaBaka obuma,
OAHOCHO Opoja 030urbHUX noBpepa KoHeeHumje, GREVIO moxe ga 3axTeBa XUTHY
npeaajy cneunjanHor n3seLuTaja Koju ce 0O4HOCK Ha Mepe npeayseTte 3a cnpedaBarbe
036uIbHE, MacoBHe, OIHOCHO UCTPajHe Npakce Hacurba Haj XXeHama.

14) Yaumajyhu y 063up nHdopmauuje, Koje je nogHena JoTMYHa CTpaHa, kao
1 cBe gpyre noysaaHe MHdopmauuje koje cy joj Ha pacnonarawy, GREVIO moxe aa
Hanoxwu jeﬂ,HOM nnn BuLle CBOjVIX YnaHoBa Aa cnpoBeny ucrtpary U XMtTHO U3BecTe
GREVIO. Kaga cuTyauuja Hanaxe W y3 carfacHocT CTpaHe, uctpara MOXe
obyxBaTaTh NOCETY HA TEPUTOPUjU Te CTPaHeE.

15) HakoH npernega Hamnasa ucTpare, koja ce HaBoau y cTtaBy 14. oBor
ynaHa, GREVIO pocTtaBrea Te Hanase gOTUYHOj CTpaHu, npema notpedu, Komutety
ctpaHa n KomuteTy muHuctapa Caseta EBpone 3ajegHo ca CBMM KOMeHTapuma u
npenopykama.

OnuwTe npenopyke

YnaH 69.
GREVIO moxe aoa ycBoju, npema noTpedu, onwite npenopyke o NpuMeHu ose
KOHBEHLMje.

Y4yewhe napnameHTa y npahewy npumeHe KoHBeHuuje

Ynan 70.

1) HaumoHanHu napnameHTN CTpaHa Mo3BaHW Cy Aa ydecTByjy y npahemwy
npeayseTmux Mepa y NpUMeHn oBe KOHBEHUMje.

2) CrtpaHe nogHoce wu3BewTaje GREVIO cBOjUM  HauMOHaNHUM
napnamMmeHTuma.

3) [MapnameHTapHa ckynwTtuHa CaBeTa EBpone nos3BaHa je ga pedoBHO
npaTu NpMMEHY OBe KOHBEHLMje.
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X. OgHoc npema apyrum meflyHapoaHUM UHCTPYMEHTMMa
OpgHoc npema ApyrumMm MefjyHapoAHUM UHCTPYMeHTUMMa

Ynan 71.

1) OBa kOHBeHUMja He yTude Ha obaBese, Koje Mpousnase W3 APYrnx
MefyHapoOHUX MHCTpyMeHaTa Kojux Cy CTpaHe OBe KOHBeHUMje cagjallte Wuim
O6yayhe cTpaHe yroBopHULE, a Koje cagpxe oppeabe O nuTawbmma kKojuma ce 6aBwu
OBa KOHBeHLMja.

2) CrtpaHe oBe KOHBEHLMje MOry da 3akrbydyjy mehycobHe GunaTtepanHe
unu MynTunatepanHe crnopasyme Yy Be3M ca MuTawbMma Koje MokpuBa oOBa
KOHBEHUMja, a C UWbeM [JOMyHe WNM jayarwa heHnx oapenaba, OAHOCHO
onakiwaBara NpMMeHe Hayena Koja Cy y H0j cagpxaHa.

XI. U3meHe n gonyHe KoHBeHUuUje
U3meHe u ponyHe

YnaH 72.

1) CBu npeano3n usMeHa M [JoMyHa OBe KOHBeHuuje cTpaHe ynyhyjy
reHepanHoMm cekpeTapy, OgHOCHO cekpeTapku CaseTa EBpone, Koju, 0OQHOCHO Koja
ux npocnefyje gpxaBama unaHvuyama CaseTa EBpone, cBakoj NOTNMCHULM, CBaKO]
cTpaHu, EBponckoj yHWju, cBakoj ApXasu NO3BaHO] Aa MOTNULLE OBY KOHBEHUWjY Y
cknagy ca ogpenbama unaHa 75, Kao M CBakOj ApXKaBu MO3BaHO] Aa MPUCTYNN OBOj
KOHBEHUMjU y cknagy ca ogpeabama unaHa 76. oBe KOHBeHUMje.

2) KomuteT muHuctapa CaBeTa EBpone pasmaTpa npeanoXeHe U3MeHe U
OOMyHe W, HaKoH KOHCynTauuje ca cTpaHama OBe KOHBEHLMje Koje HUCY urnaHuue
CaBeta EBpone, Moxe aa ycBoju usameHe u gonyHe BehvHOM rnacosa y cknagy ca
ynaHom 20. Tauka g) CtaTtyta CaBeTta EBpone.

3) TekcT cBake nameHe n gonyHe kojy Komutet mnHuctapa Caseta EBpone
YCBOjM Y CKNagy ca CTaBoM 2. OBOr YfaHa LWarbe ce cTpaHama Ha npuxesaTame.

4) Ce u3MeHe W [JoMyHe YCBOjeHe y CKrnagy ca CTaBOM 2. OBOr 4faHa
CTynajy Ha cHary npBor AaHa y MeceLly nocne Ucteka nepuoaa o Mecel faHa HakoH
LUTO CBe CTpaHe obaBecTe reHepanHor cekpeTapa O npuxsaTaky U3MeHa 1 onyHa.

XIl. 3aBpwHe oapenbde
Edekt KonBeHumje

YnaH 73.

Oppenbe oBe KOHBeHUMje He OoBoAde y MuTawe oapenbe HauMoHanHor
3aKkoHOoZdaBCcTBa 1 0baBesyjyhnx mefyHapoaHUX MHCTpyMeHaTa koju cy Beh Ha cHasu,
O[HOCHO MOry fa CTyne Ha cHary, a koju ogpehyjy unu 6u mornn aa oppene
NoOBOSbHWja Mpaea 3a nuua y cnpedaBaky 1 60pbu NPOTMB Hacurba Hapj XeHama u
Hacuiba y nopoavuu.

PewaBare cnopoBa

YnaH 74.

1) CTpaHe y HEKOM CMnopy, KOju MOXe Aa HacTaHe y Be3n ca NPUMEHOM Uin
TyMayekeM onpendbun oBe KOHBeHLMje, 06aBesyjy ce Aa NpBO MOKYyLIAjy Aa paspelue
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cnop nperoBopuma, NoOMUpeHemM, apbuTpaxom, OOHOCHO HEKMM APYrYM CPeaCTBOM
MUPHOT pellaBaksa crnopa Koju npuxeaTte MefyCoGHUM OOroBOPOM.

2) KomuteT mnHuctapa CaBeTa EBpone mMoxe ga ycnocTtaBu npouenype 3a
pellaBake CMopoBa Koje CTpaHe MOry [a KOPWUCTE Y Crny4ajy cropa YKOMMKO ce O
TOME CIOXe.

MoTnucuBawe U cTynamwe Ha cHary

YnaH 75.

1) OBa KOHBeHUMja OTBOpEHa je 3a NOoTNUCUBAaHE ApXaBama unaHulama
CaBeta EBpone, HeunaHuuama Koje cy ydecTBOBasne Yy HeHoj nspaan u EBponckoj
YHWjW.

2) OBa KoHBeHUMja noanexe paTudukaumju, npuxeataky, OLHOCHO
opobpaBsary. WVHCTpymeHTM paTtudmkaumje, npuxsaTawa, OAHOCHO opobpaBansa
OENOHYjy ce Koa reHepanHor cekpeTapa CaseTa EBpone.

3) OBa kOHBeHLUMja CTyna Ha cHary npBOr gaHa y Mecely nocre ucTeka
nepvoga o4 TpM Mecela HakoH gaHa kaga je 10 noTnucHuua, Mefy Kojuma Hajmame
ocam u4naHuua Caseta EBpone, wuspasuno npuctaHak Ha obaBeauBare
KoHBeHLMjoM y cknaay ca ogpenbama 13 crasa 2. OBOr YnaHa.

4) Y norneny cBake ApxaBe MOMeHyTe y cTasy 1. oBor YnaHa unu Esponcke
YHMje, a KOja HaKHaOHO M3pasu CBOj NpucTaHak Ha obaBe3nBatke OBOM KOHBEHLIMjOM,
KoHBeHUMja cTyna Ha cHary npBOr gaHa y Mecely nocrie ucteka nepvoga og Tpu
Mecela HaKkoH gaTtyma [enoHoBawa WHCTPYMEHTa KOjuM ce paTudmkyje, npuxsarta
unn ogobpasa KoHBeHuuja.

Mpuctynawe KoHBeHLuju

YnaH 76.

1) HakoH cTynawa Ha cHary oBe KOHBeHuuje, KomuteT muHuctapa CaBeTa
EBpone MOxe, HaKOH KOHcynTauuja ca cTpaHama KoHBeHuuje 1 HUXoBOr
jeoHornacHor npucTtaHka, no3saTn O6uno kojy Aapxasy, Koja Huje unaHuua Caseta
EBpone n Huje yyectBoBana y wuspagn KoHseHumje, ga npuctynu KoHBeHUMjw,
BehuHckoM oanykoMm y cknagy ca dnaHom 20. Tauka g) Ctatyta Caseta EBpone u
jegHornacHoMm ofnykoMm oBrnawheHux npeactaBHMKa CTpaHa 3acTynibeHux Yy
KomuTteTy MuHUcTapa.

2) Kogp csake apxaBe npuctynHule KoHBeHUMja cTyna Ha cHary npBor gaHa
Meceua nocrne ucTeka nepuvoga O TpU Meceua HakoH pJaTyma [JenoHoBana
NpUCTYMNHMX MHCTPYMeHaTa Ko reHeparnHor cekpetapa Caseta EBpone.

TeputopumjanHa npumeHa

YnaH 77.

1) Ceaka gpxaBa unu EBponcka yHuja mMoOxe, y BpeMe NnoTnucuBara Wmm
NpUIMKOM [OenoHOBawa CBOI MHCTPyYMeHTa partudukaumje, npuxsataka unu
npucTynaka, HasHayuTu TepuTopujy, OOHOCHO TepuTopuje Ha koje he ce oBa
KOHBEHLUMja OQHOCUTMW.

2) Cgaka CTpaHa MOXe Y HEKOM KacHujem nepuogy nytem usjase ynyheHe
reHepanHom cekpetapy CaBeTa EBpone ga npowunpu npuMeHy OBe KOHBEHUMje Ha
61no Kojy Apyry TepuTopujy HasHadeHy y usjaeu, a 3a 4mnje je mefyHapogHe ogHoce
HaanexHa, OQHOCHO Yy udvje nMme je onyHomoheHa Aa npegysuma mepe. Y norneny
Takse Teputopuje, KoHBEHLMja CTyna Ha cHary npBOr AaHa y Meceuy nocre ucreka
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nepvoaa oa TPU Mecela HaKoOH JaHa npujema Takee u3jaBe of CTpaHe reHeparnHor
cekpeTapa.

3) Cpaka msjaBa y cknagy ca cT. 1. n 2. OBOr unaHa Moxe ce, y nornegy
TepuTopvje HasHayeHe Yy usjaBu, nosyhu nytem HoOTUMKaLUWje reHepanHom
cekpeTapy CaseTta EBpone. [NoBnayere CTyna Ha cHary nNpBor faHa y MeceLy nocne
nUcTeka nepuoga o TpU Mecela HaAKOH [aHa npujema TakBe HoTudukauuje of
CTpaHe reHeparHor cekpeTtapa.

PesepBe

YnaH 78.

1) Hukakse pesepBe He MOry ce cTaBuTK y norneay 6uno koje ogpeabe ose
KOHBEHLUMje, OCUM Kao LUTO je HaBeAeHO Y cTaBoBuMMa 2. U 3. OBOr yraHa.

2) Ceaka gpxaBa unu EBponcka yHuja mMory ce, NpuMnvMkoM MOTNMCKBaHa
OAHOCHO [JenoHOBaka CBOjMX WHCTPyMEHaTa 3a paTudukauujy, npuxsaTame,
opgobpere vy npucTynawe, u3jaBom reHepanHom cekpetapy CaseTta EBpone,
no3esaTu Ha CBOje MpaBO Aa NPUMEHY)Y WM HEe MpUMEkYjy, caMo Yy oapehReHum
cryyajeBuma, 04HOCHO noa oapeheHum ycrnosmMma, oapenbe ma:

—uynaHna 30. cTtaB 2;
—uynaHa 44.ct. 1. Tayka €), n c1. 3. N 4;

— 4naHa 55. ctaB 1. y nornegy unaHa 35. No nNuTaky MNaKWNX KPUBUYHUX
aena;

—uynaHa 58. y nornegy un. 37.-39;
—ynaHa 59.

3) WsjaBom ynyheHom reHepanHoMm cekpeTapy CaBeTa EBpone, cBaka
OpxaBa wunu EBponcka yHWja, npunMkom MOTMMCUMBaka WM  AeNOHOBaHa
WMHCTpYMeHTa paTudmkauuje, npuxesatamwa, ogobpera unu npuctynawa Mory Aa
usjaBe Kako pesepBully MpaBo [fa obe3bene HEKPUBMYHE CaHKUuWje YMecTo
KPMBUYHMX CaHKUMja 3a MoHallawa Koja ce HaBoge Yy unaHosuma 33. u 34. oBe
KOHBEHLMje.

4) Cgaka cTpaHa MOXe MOoTMyHO 1N AeNMMUYHO a NOBYYE pe3epBy NyTem
nsjaBe reHepanHom cekpeTapy CaBeTa EBpone. TakBa n3sjaBa nocraje nyHoBaXHa of
AaTtyma npujema of CTpaHe reHeparnHor cekpeTapa.

BaxHocT u peBu3smnja pesepsu

YnaH 79.

1) PesepBe onucaHe y unaHy 78. cT. 2. n 3, Baxe NeT rognHa oA AaHa
CTynawa Ha cHary OBe KOHBEeHUMje 3a CBaKy CTpaHy Koja ux ynoxu. Mehytum, Te
pe3epse Mory Aa ce obHoBe 3a nepuof UCTe AYKUHE Tpajara.

2) OcamHaecT meceuun Npe faHa UCTeka pesepBe, reHepariHu cekpeTap
CaseTta EBpone fgoctasrba CTpaHuM obaBellTere O WUCTEKy Mnepuopa Ha Kojy ce
pesepBe ogHoce. He kacHuje o Tpm Meceua npe ucTeka, CTpaHa obaseluTasa
reHeparnHor cekpertapa O MPOAYXETKY, U3MEHW, OOHOCHO MoBMayewy pesepse. Y
cnyJajy HegocTtaTtka obaBelUTeHa 04 CTpaHe Ha Kojy ce pe3epBe OAHOCe, reHeparnHu
cekpeTap obaBeluTaBa Ty CTpaHy Aa cmaTtpa Aa je pesepBa ayTOMaTCKM NpoAyKeHa
Ha nepuoA of WecT Meceuun. YKONMKO CTpaHa He obaBecTy reHepanHor cekpetapa o
CBOjOj Hamepu Jda Mpoayxu, OOHOCHO W3MEHW CBOjy pe3epBy npe ucrteka u Tor
BPEMeHa of WecCT Meceuu, 4oNnasn Jo ykuaara pesepse.



-52-

3) VYKonuKo CTpaHa CTaBu pe3epBy Yy cknagy ca uynaHom 78. cT. 2. n 3,y
obaBe3n je pga, nNpe Hero LWTO je OOHOBM WMnAM MO HEKOM 3axTeBy, MOAHece
objawrere GREVIO o onpaBaaHoOM OCHOBY 3a HEHO MPOOYXKEeHeE.

OTKka3uBame

Ynan 80.

1) Caka CcTpaHa MOXE Yy CBaKOM TPEHYTKYy OTKa3aTu OBY KOHBEHLWjy
HoTudMKaLmjoM reHepanHom cekpeTtapy CaseTa Espone.

2) TakBO OTKasuBak€ CTyrma Ha cHary MpBOr AaHa y Mecely rnocne ucreka
nepuoda of TPy Mecelia HaKoH AaHa npujema HoTudmkaumje og cTpaHe reHepanHor
cekpeTapa.

Hotudukauuja

YnaH 81.

leHepanHu cekpeTtap CaBeta EBpone obaBelutaBa apxase ynaHuue CaseTa
EBpone, gpxaBe HeunaHuue koje cy yyectBoBane y uspaau KoHBeHuuje, cse
noTNUCcHULE, CBe cTpaHe, EBponcky yHWjy n cBe gpkaBe no3BaHe Aa npucTyne
KoHBeHuuju o:

a) CBaKOM NOTNUCUBAHY;

0) [OenoHoBaky CBaKOr WMHCTPYMEHTa paTtudukaumje, npuxeaTawa,
ofobpera Unu NpucTynama;

L) CBakoM JaTymy CTynaka Ha CHary oBe KOHBEHLMje Y ckragy ca un. 75. n
76. oBe KOHBEHUMje;

0) CBakoj M3MEHM M [OOMyHW YCBOjEeHO] y CKnagy ca unaHoMm 72. oBe
KOHBeHUWje, Kao 1 JaTymy Kaga TakeBa M3MeHa, OQHOCHO JoMyHa CTyrna Ha cHary;

€) CBakoj pe3epBu M MOBMaYeky Pe3epBU Yy cCKknagy ca unaHom 78. oBe
KOHBEHLMje;

&) cBakoM OTKasMBaky y cknagy ca ynaHom 80. oBe KOHBEHUMjE;

r) CBakoOM [OpYroM YuHy, HOTU(pMKaLMjM, OOHOCHO NpeacTaBUM Koja ce
O[IHOCUY Ha OBY KOHBEHLWjY.

Kao notepay Tora gomne noTtnucaHu, osnawheHn 3a noTnuc, notnucanu cy
OBY KOHBEHUWjY.

Y WUctaHbyny, 11. maja 2011. rognHe, Ha €HrmeckoM M (PpaHLYyCKOM je3uKy,
oba TeKkCTa jegHake BaXHOCTW, Y jeAHOM MPUMEPKY KOju ce AernoHyje y apxuBy
CaBeta EBpone. 'eHepanHu cekpetap CaBeTa EBpone warbe OBepeHe Konuje
cBakoj ApxaBu unaHuum CaseTa EBpone, apxaBama HeunaHuuama, Koje cy
yyecTtBOoBarne y u3pagn KoHBeHuUuje, EBponckoj yHWjM n cBakoj Opxasu, Koja je
nossaHa fa npucTynu 0BOj KOHBEHLMjK.

Oopartak — NpuBuneruvje n umyHuTteTu (4naH 66.)

1) Osaj pogartak ogHocu ce Ha unaHoBe GREVIO nomeHyTe y unaHy 66.
KoHBeHUuje, kKao 1 Ha gpyre 4naHoBe Jernerauuja y ApXasHUM noceTtama. Y CBpXY
OBOr gopaTka, CUHTarma ,OpyrM 4YnaHoBW pJenerauuja y gpXasHuM nocetama’
obyxBaTa He3aBMCHE HaLMOHanHe ekcnepTe M CTpydhsake, Koju Ce HaBoAe y unaHy
68. ctaB 9. oBe koHBeHUuje, 3anocrneHe y CaBeTy EBpone u npeBoguoue, Koje
aHraxyje Caset EBpone y npatsm GREVIO TokoM ApxXaBHMUX noceTa.
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2) YnaHosu GREVIO v gpyru 4naHoBu fenerauuvja y ApXaBHUM nocetama,
npunukoMm obaBrbaka (PyHKUMja, KOje ce OoOHOCe Ha npunpeMy u cnposohene
ApXXaBHUX MOceTa, Kao M KaCcHUjUX noceTa, a Koju nyTyjy y Be3un ca Tum dyHKunjama,
yXuBajy cnegehe npusunervje u uMyHuTeTe:

a) WMyHUTET Of NMUYHOr Xanllewa UM NpuTBopa U o4 OA4y3nMara NUYHOT
npTrbara, ka0 U MMYHWTET O CBakor CyACKOr MOCTynka Yy norregy peudv koje
N3roBope, OOHOCHO HaMULLY 1 CBUX NOCTYMaka Koje yunHe y cnyxbeHoM CBOjCTBY;

6) wu3ysehe of cBMX OrpaHuvera UxoBe criobone KpeTawa Ha M3nacky u
ynacky y cBOjy 3emrby 6opaBka, Npu ynacky 1 nsnacky M3 3emibe y Kojoj obaerbajy
CBOjy dOyHKUMjy, Ka0 U 04 perucTpauuje npeasuheHe 3a CTpaHUE Yy 3eMSbU KOjy
nocehyjy, 04HOCHO Kpo3 Kojy nponase obaerbajyhu cBojy yHKUUjY.

3) Y Toky nytoBaka paauM obaBrbaka CBOjUX (yHKUMja, 4draHoBMMA
GREVIO v ppyrMm unaHoBvMMa [fenerauuje y ApXaBHOj MOCETW, NO nuTakuma
LapuHCKe W OeBW3He KOHTpone, Aoferbyjy Ce UCTe Onakwuue Kao M OHe Koje ce
aofderbyjy npeactaBHMUMMA CTpaHUMX [OpXaBHUX [Jenerauvja Ha npuBpeMEHO]
cnyx6eHoj oy>KHOCTH.

4) [JokymeHTa KOja ce ogHoce Ha npoueHy npumeHe KoHBeHuUwWje y noceny
ynaHoBa GREVIO v ppyrMx unaHoBa ferneraumje y ApXaBHOj MOCETU YXuBajy
HenoBpeaMBOCT YKOMUKO Ce OofHOCe Ha akTMBHOCT GREVIO. 3BaHumyHa npenucka
GREVIO, ogHoCHO 3BaHM4YHA koMyHuKauuja yYnaHoBa GREVIO wn ppyrux unaHoBa
Aenerauvje y gpXaBHOj NOCETUN He Noanexe 3agpxaBaky, OOHOCHO LLEH3YpU.

5) HOa 6w unaHoBuma GREVIO wn ppyrum unaHoBuma pJenerauuje y
ApXaBHOj noceTn obe3beannu noTnyHy crnobody roBopa M NOTNYHY HE3aBUCHOCT Y
obaBrbakby CBOjUX [AYKHOCTW, WMYHUTET O CyACKOr MOCTynka Yy OAHOCY Ha
M3roBOPEHE UMM HanncaHe peyn u npema CBUM NocTynumuma koje yumHe obasrbajyhu
CBOje AY)XHOCTW, OCTaje Ha CHa3u Yak W Kaja fvua o Kojuma ce paau HUCY Bulle
aHraxoBaHa y 06aBrbaky TakBUX OY>KHOCTW.

6) [lpuBunervje n NMyHUTET JoOerbyjy Ce NuuMMa MoOMeHyTMM Y cTaBy 1.
OBOr gopaTtka C LUM/beEM OuYyBaka HE3aBMCHOCTM Npu obaerbaky GyHKUMja Yy
nHtepecy GREVIO, a He y wUXOBY nUYHy kopucTt. MeHepanHu cekpeTtap Caseta
EBpone ce obGagesyje ga ykMHe MMyHMTET nuuMMa m3 ctaBa 1. oBor gopartka y
CBaKOM Cryyajy Yy KojeM, Mo HeroBom, OAHOCHO HEHOM MULLIbEHY, UMYHUTET OMeTa
M3BpLUEH:E NpaBae U Tamo rae yknaawe UMyHUTeTa He AOBOAM Y NMUTake NMHTepece
GREVIO.
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YnaH 3.

Mpunukom genoHoBaka MHCTPyMeHaTa 3a notephuearwe Penybnvka Cpbuja,
y cmucny vnaHa 78. ctas 2. an. 1. n 2. KoHseHuuje CaseTta EBpone o cnpedvaBamy u
Oopby MpoTMB Hacwurba Hapj XeHama M Hacurba y nopoauuu, CTaBrba pesepBy
cnegehe cagpxuHe:

.Penybnuka Cpbuja 3agpxaBa npaBo ga He npumenyje ogpenbe unaHa 30.
cTaB 2. u unaHa 44. ctaB 1. Tauka €) u cT. 3. n 4. KoHBeHuUMje, JOK HE U3BpLUK
ycarnalwuaBare yHyTpallHer KpMBUYHOI 3aKOHOL4ABCTBA Ca HaBedeHUM ogpenbama
KoHBeHuUuje.”

YnaH 4.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Peny6nuvke Cpbuje — MefyHapoaHu yrosopu”.



